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Hérémence: liste des énoncés utilisés 

Pour chaque énoncé, les liens – cliquables, si vous avez une 
connection à internet – renvoyent aux cartes où les énoncés 
correspondants sont utilisés. Ces liens sont le résultat d’une 
extraction semi-automatique à partir de la base de données, 
d’où le désordre dans la suite des numéros. 

La première ligne de chaque entrée indique le titre interne 
du clip vidéo correspondant et les numéros des cartes où 
celui-ci est utilisé. Suivent la transcription phonétique en 
API (alphabet phonétique international) et la traduction 
littérale française en italiques. 

► HérémenceF 

HeremenceF_Abreuvoir 51660, 36020 
lɛ ˈatsə v% ɑ l ɑberˈɑːz  
Les vaches vont à l’abreuvoir.


HeremenceF_AcheterImp1 21014, 52410 
ɑtrə kʊ n atsətəʃˈ* lɛ ʒ ɛhˈɔw ɔ lɛ martʃˈaŋ kə ʁondˈɑʋ0  
Autrefois nous achetions les balais chez les marchands que 
faisaient le tour. 

HeremenceF_AcheterImp2 32020, 71320, 52230, 52210 
dk t t atsətˈɑje hɔ kã t ɑˈʏ d arzˈ  
Quoi* tu t’achetais-tu quand tu avais d’argent?  
*[dk] cf. dèquye, prn. interrogatif ‘que, quoi?’ (PRAZ 1995: 643).


HeremenceF_AcheterImp3f 21010, 33051, 21013, 33030, 
52310, 36200 
l ɡroʃ a mɛ atstˈaɪ pa l ʒ ɑʎˈ0 - lɛ kʒˈe tɔ mˈemɐ  
La grand-mère à moi achetait pas les habits .. elle les 
cousait tous même. 

HeremenceF_AcheterImp3i 34010, 52310, 33202, 52443 
d atro kʊ ɲ0ŋ ɑtsətˈae dɛ frɔmˈɑz - lɒ fɑʒɪʃˈẽ mˈɪmɐ  
Autrefois personne achetait de fromage.. nous le faisions 
mêmes. 

HeremenceF_AcheterImp5 52510 
dek ʒ adzətɪʃˈɪ ʋo o martʃjˈa d ɐbtʊdə  
Que vous achetiez-vous au marché d’habitude?


HeremenceF_AcheterImp6 21010, 21013 
l paʀ lə maʀ a nɔ atsətˈɑᶹ0 pa d tsambˈɛt - n aʃn ɛ katsˈɔ0 
mˈemə  
Le père la mère à nous achetaient pas de jambon .. nous 
avions les cochons mêmes.


HeremenceF_AcheterImp6E 23040, 36051, 52602 
l paʀ lə maːʀ a nɔ atsətˈɑᶹ0 pa d tsambˈɛt  
Le père la mère à nous achetaient pas de jambon. 

HeremenceF_AcheterImp6E2 52430  
n aʃn ɛ katsˈɔ0 mˈemə  
Nous avions les cochons mêmes.


HeremenceF_AcheterImpRefl 21014, 52632, 52630 
lø mund ʃə faʒˈɑ% fɪr lœ bʷˈɔtɛ əntʃᵊ lɔ kɔrdaɲˈɛ  
Les gens se faisaient faire les souliers chez le cordonnier.


HeremenceF_AcheterPres2 32020, 25100, 71330 
Etʃɪ kɪ t atsëtə hʊ lʊ buːʁ  
Chez qui tu achètes-tu le beurre?


HeremenceF_AcheterPres3f 51605, 36051 
atsˈɛt0 lɔ pˈɛevr a la ʃˈɑɔ o maɡazˈʏn du vɔlˈɑːz  
On achète (litt. ils achètent) le poivre et le sel au magasin 
du village.


HeremenceF_AcheterPres4 21022 
aː n atsətˈF œ tˈatsə bɑ ɔ maɡazˈ bɑ a ʃjH  
Ah nous achetons les clous en bas au magasin en bas à Sion. 

HeremenceF_AcheterPres5 51510, 35050, 35020, 71330 
ɛ vɔʑ atsətˈa ʷˈɔ lɔ ɕaˈ0  
Et vous achetez où le savon?


HeremenceF_AcheterPres6 36041 
ɛ ʒ ɑvwˈ pᶠə trəkɔtˈɑ lə fəmˈal atsətˈɑᶹ0 ɔ mɑɡəzˈ - dʊ vəlˈɑːz  
Les aiguilles pour tricoter les femmes achetaient au magasin 
.. du village.


HeremenceF_Age 11200, 31031, 51180 
e ɕɔɕˈantə trøʑ an deʒiˈa  
J’ai soixante-trois ans déjà.


HeremenceF_AllerFComp1 51151, 51150 
vˈaʒɔ ba dʏ tˈiːɹə ʊ sïlˈi 
Je vais bas tout de suite au cellier.


HeremenceF_AllerFutur3  
 21020, 33040 
dɛmˈ% varˈɛ E tsɑn taŋk a la ʁəmwˈEts  
 
Demain il ira paître1 jusqu’à la remointse2. 
1 [ɑlˈɑ E ts%] ‘aller paître’ ne se confond pas avec [ɑlˈɑ  tsˈ%] ‘aller 
aux champs’.  
2 [ʁəmwˈEts] n.f. ‘alpage supérieur où l’on va au mois d’août’ (FQ 
1989: 174 s.v. remouèntsu). 

HeremenceF_AllerFutur6 53620, 53610, 51370 
a ʃnˈãna ke ẽ varˈF ʊ martʃˈɐ  
La semaine que vient ils iront au marché.


HeremenceF_AllerImp3 21022, 71230, 37010 
d atr ko 0 ʋˈaʒə ʊtr ʊ mulˈE pɔ mud lɔ ɡrã  
Autrefois on allait outre au moulin pour moudre le grain.


HeremenceF_AllerPComp1 42310, 42311, 42315 
jɛr aprˈʏ dønˈa ʃi ʒɔ u fF  
Hier après dîner j’ai été (litt. je suis eu) au foin.


HeremenceF_AllerPComp2f 32020, 32030, 51230 
ãw ə tö vɑʒˈek  
Où es-tu allé?


HeremenceF_AllerPComp3f 33050, 33051, 51344, 51340 
w matˈẽː ɛɦ alˈaɪ u ɡalatˈɒ  
Aujourd’hui matin elle est allée au galetas.


HeremenceF_AllerPComp3m 51342, 51344, 42315 
diˈã jr j  ʒu ɑ lɑ pˈøntɐ  
Avant hier il a été (litt. est eu) à la pinte.
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HeremenceF_AllerPComp6f 42310, 42311 
aʃˈk ʃ0 ʒu ɐ la mɛʃ  
Hier soir elles ont été (litt. sont eu) à la messe.


HeremenceF_AllerPlq3 52330, 42315 
diˈãŋ ɪrə ʒʊ a la ɡrˈ%z  ə
Avant il avait été (litt. il était eu) à la grange.


HeremenceF_AllerPres1 51151, 51150 
vˈaʒ nˈɑ la mɔntˈaɲʏ  
Je vais en haut à l’alpage.


HeremenceF_AllerPres2 32020  
tʊ vɑ ʊ mɑˈE  
Tu vas au mayen?


HeremenceF_AllerPres3f 33031  
va u prˈɐʊ  
Elle va au pré.


HeremenceF_AllerPres4 34010, 51470, 51460 
n vaʒˈœ ø ts%  
Nous allons aux champs.


HeremenceF_AllerPres5 35020, 51535 
ʒ alˈaː lɔ medʏsˈF  
Vous allez (chez) le médecin?


HeremenceF_AllerPres6f 51660, 36020, 36021, 41222, 
41220, 41221 
vã ɛrʒjˈë l flɔk oː ʃmɪʃjˈr  
Elles vont arroser les fleurs au cimetière. 


HeremenceF_AllerPres6m 51660, 36030, 21024 
ʋam bɑ ɪ vɛnˈEs  
Ils vont en bas aux vendanges.


HeremenceF_Appelle 11100 
ɪ nom marˈɪ lujˈizᵊ  
J’ai nom Marie-Louise.


HeremenceF_Arroser 21012, 21013, 51350, 41222, 41220, 
41221 
kã fe tsɐ fo ərʒjˈe l kʊrtˈʏ  
Quand il fait chaud il faut arroser le jardin.


HeremenceF_Bailler 51175, 71400, 51120 
bˈɑʎɔ pɐskə ʃi laɲˈet  
Je bâille parce que je suis fatiguée. 

HeremenceF_Bequilles 33040, 71120 
i fo kurˈik ø dɛ - də kroʃ  
Il doit* marcher avec DE .. DE béquilles.  
*Emploi personnel du verbe «falloir»; cf. carte n° 71120. 

HeremenceF_Bouillon 21062   
a mɪ tɔlˈ0 ɡã n  fˈerə na bˈna ʃøpˈɛtə 0 mɛ dødˈ Hn ʊʃˈɛ pɔ 
bɑʎˈe d ɡ  
Ah mais toujours quand on veut faire une bonne petite soupe 
on met dedans un petit os pour donner DE goût.


HeremenceF_Bras 51332 
lə pʊpˈ0 i a læ ɛ - l bre tɔ ri0- ri0dˈɛ  
Le bébé il a les euh .. les bras tout ronds .. rondelets.


HeremenceF_Chapeau 52330, 24022, 24024 
wi j a mi ke un tsɑpˈe j ɛ l tsapˈe də tɔt lœ dəmˈEzɪ k irə nɛk 
mi ʃˈɔːmbrɔ ɛ pə lə tsapˈe di fˈeːθə lœ tsapˈe lə falbalˈa ʃe l ˈɪrə 
mi bjo broʊdˈɑ  
Oui il y a plus qu’un chapeau il y a (litt. il est) le chapeau de 
toutes* les dimanches qu’était noir plus sombre et puis le 
chapeau des fêtes le chapeau le falbala celui(-là) il était 
plus beau brodé.  
*[dəmˈEzɪ] est féminin.


HeremenceF_Chapeau+ 51180 
l ɡrʊ dʊ tE r%ŋ - lɔ fɑlbɑlˈɑ ir% hl k ʃə mɑrijˈɑ0 k mtˈ% - ir 
l- ir lə vrɛmˈ% laː l abeʎəmˈE di nˈuəsɛ - ɛ pə lɛ ʒ ɑtr mɛtˈ% lɔ 
tsɑpˈeː - lɔ tsɑpˈe n k pjɛ mœtˈɑn t - tɔt ə fə d ɛrmˈEs - mi 
ˈɔrɐ j a də mi zwøn awˈi kə mˈt0 lə falbalˈar  
La plupart du temps c’étaient .. le falbala c’étaient celles 
que se mariaient que mettaient .. c’était l.. c’était le 
vraiment la le costume des noces .. et puis les autres 
mettaient le chapeau .. le chapeau noir que puis mettaient 
tou.. toutes les filles d’Hérémence .. mais maintenant il y a 
de plus jeunes aussi que mettent le falbala..


HeremenceF_Chapeau+E1 52330 
l ɡrʊ dʊ tE r%ŋ - lɔ fɑlbɑlˈɑ ir% hl k ʃə mɑrijˈɑ0 k mtˈ% - ir 
l- ir lə vrɛmˈ% laː l abeʎəmˈE di nˈuəsɛ - ɛ pə lɛ ʒ ɑtr mɛtˈ% lɔ 
tsɑpˈeː - lɔ tsɑpˈe n k pjɛ mœtˈɑn t - tɔt ə fə d ɛrmˈEs  
La plupart du temps c’étaient .. le falbala c’étaient celles 
que se mariaient que mettaient .. c’était l.. c’était le 
vraiment la le costume des noces .. et puis les autres 
mettaient le chapeau .. le chapeau noir que puis mettaient 
tou.. toutes les filles d’Hérémence.


HeremenceF_ChapeauDimanche+ 51180  
ɪ mətˈu lɔ falbalˈar di fˈeːθ lɔ zɔr dɛ pˈɑχɛ  
J’ai mis le falbala des fêtes le jour de Pâques.


HeremenceF_Chaussettes 31010, 21014, 36200, 51340 
ɛ tsəsˈ j ɛ j k lʒ ᶦ trʏkɔtˈɔ  
Les chaussettes c’est moi (litt. c’est je) que les ai tricoté. 

HeremenceF_Chauve 51344  
j œ dabˈɔ ʃˈoːv  
Il est bientôt chauve. 

HeremenceF_CheveuxBlancs 24022, 24024, 24030 
 lɛ pˈesə də ʃeː lɪ ʃɔm bl%  
Et les cheveux de celui-là sont blancs.


HeremenceF_CheveuxChatains 24020, 24024 
sti a lœ pˈeːsə ʁɔ ɛ ʃe li j a lœ pˈeɪsə ʃatˈE  
Celui-ci a les cheveux roux et celui-là il a les cheveux 
châtains.  

HeremenceF_CheveuxFrises 24012, 24014, 24030 
ɛ lɛ pˈesə dœ hlaː lɪ ʃ0 ʁəɡɔtˈɔ  
Et les cheveux de celle-là sont frisés.


HeremenceF_CheveuxGris 24020 
lɛ pˈese de sti ʃ0 ɡrik  
Les cheveux de celui-ci sont gris.


HeremenceF_CheveuxNoirs 24010, 24014, 24030, 24012 
sta ʃ j a l pˈesə nˈɛkɛ ɛ hla le j a l pˈɛɛsʊ bl0  
Celle-ci (litt. cette-ci) elle a les cheveux noirs et celle-là elle 
a les cheveux blonds. 

HeremenceF_CheveuxRaides 24010 
l pˈeːse dɛ stɑ ʃ0 ʁˈœedɔ  
Les cheveux de celle-ci (litt. cette) sont raides.


HeremenceF_CheveuxRoux 24020, 24024 
sti a lœ pˈeːsə ʁɔ 
Celui-ci a les cheveux roux. 

HeremenceF_Cheville 51175, 31021, 21010, 21013, 42400 
mə ʃɪ twˈʃɐ la ɡrˈiːʎɪ  
Je me suis tordue la cheville. 

HeremenceF_Chevre 63600, 61320 
ʃɐ tsɐʃjˈ vˈɪa la tʃjˈæmæ dʏ lɔ kɔrtˈë rə pa pəkˈa la ɕalˈardᵃ  
J’eusse chassé loin la chèvre1 «dès»2 le jardin elle aurait 
pas mangé la salade.  
1 [tʃjɛæmæ] ‘chèvre (terme d’appel et de caresse)’, cf. LAVALLAZ 
1935: 466 s.v. tsima.  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2 [dʏ] cf. DÈS, di ‘(sens spatial) indique le point de départ, la 
provenance, l’origine’ (GPSR 5/1: 446-47). 

HeremenceF_ChienneSoif 21010, 33060, 33051, 33220, 
41230, 21013, 51330 
e kˈaɲe i a ɕk fʊ lʏ baʎˈe bjr  
La chienne elle a soif, il faut lui donner boire. 

HeremenceF_Chignon 52632, 52630, 36200 
ɛ pwə lɛ marjˈajœ faʒˈ% - faʒˈ% lɛ trˈʃɛ pw aprˈi lɛʒ Eriɔtˈɑʋ0 
ɛŋ kwˈats  ə
Et puis les (femmes) mariées faisaient .. faisaient les tresses 
puis après les entortillaient en chignon.


HeremenceF_CinqBiches 23060, 42340  
ɪ jʊᵊ sn bˈiʃ - ʃə ʃuˈɑ ɑɔ lo pətˈik  
J’ai vu cinq biches .. se sauver avec {le/leur(s)}* petit(s).  
*Forme ambiguë (article défini ou déterminant possessif; cf. 
LAVALLAZ 1935: 203 et 206) 

HeremenceF_CinqOurs 21016 
ɪ ʒʲami jʊᵊ sɪŋ - siŋ ʒ ɔr ɑ kʊ  
J’ai jamais vu cinq .. cinq ours d’un coup.


HeremenceF_ClindOeil 51161, 51160, 33220 
li faʒ 0 kʊ d ˈɛ  
Je lui fais un clin d’œil.


HeremenceF_Clocher 21012, 21013, 21064, 33202, 51320 
0 lɔ ve dæ lwE lɔ klœʃjˈɛ dɛ d ɛrᵋmˈEs paskˈe j ɛ - ʃʊrt ɛnˈɑː 
mi ɛnˈa k lɛ tɪ dɪ ʑ ˈɑːtrə mɪʑˈ0  
On le voit de loin le clocher de d’Hérémence parce qu’il 
est .. il sort en haut plus haut que les toits des autres 
maisons.

HeremenceF_Cloches 37020 
ɑː wi n awˈiʒɛ bjE ʃnˈɑ l kjɔs  
Ah oui on entend bien sonner les cloches. 


HeremenceF_Combe 34020 
n arʊœʃˈem bɑ n pər 0 ɡˈɔʎɛ  
Nous arrivons en bas dans un [ɡˈɔʎɛ]*.  
*[ɡˈɔʎɛ] n.m. ˈcreux dans le sol où l’eau séjourne’ (cf. GPSR 8: 418 
s.v. gòly)


HeremenceF_CostumeFemme 41110, 21014, 34010, 52445 
a wi lœ bˈelə fˈeːθə nH mɛtʋ% lɔ blantsˈɛ lɛ mɪ bjö z aʎˈ0 pr 
la la mʃː  
Ah oui, les belles fêtes nous mettions le «blantsè*» les plus 
beaux habits pour aller (à) la messe.  
*blantsè n.m. ‘robe du costume des dames’ (http://
www.wikipatois.dayer.biz/, 28.8.2014). 

HeremenceF_Cou 21012, 51151, 51150, 21013, 33220 
ˈaʒʊ lɥɪ twd lʊ kˈʊːʎ  e
Je vais lui tordre le cou.


HeremenceF_CoucherSubjPres5 62520, 41310 
fdrˈɛ ] oʒ alː - vaʒɪʃˈa drʊmˈi dj% minˈe  
Il faudrait que vous al.. alliez dormir avant minuit. 

HeremenceF_CoucherSubjPres6 41310 
w kə ʒ alɛvjˈɛ ʃə katsiʃˈan drmˈi djan nʊ ˈɔorə  
Je veux que les enfants se cachent dormir avant neuf heures.


HeremenceF_Coude 31030, 51180, 42400 
j ə ʀɔljˈɐ dʊ kˈʊdə  
J’ai frappé* du coude.  
*[ʀɔljˈɐ] cf. royë 2. v.t. ‘frapper’ (PRAZ 1995: 524). 

HeremenceF_Cuisse 42360, 33202  
lə tsˈeF l a mwɛ F la kˈuːsə 
Le chien l’a mordu en la cuisse.


HeremenceF_DeuxOiseaux 22100  
dʊ ʒ uʒœlˈɛ tsˈãːntɔ ənˈa ʃu l ɔlaɲˈi  
Deux petits oiseaux chantent en haut sur le noisetier.


HeremenceF_DeuxPoules 33060, 22100 
51332  
lə ʁæɛnˈaː ɛj a ʁɔbˈɑ dˈawʊ zenˈɛʎɛ  
Le renard il a volé deux poules.


HeremenceF_Dhare 21062 
k%ŋ zˈɑːlə 0 kˈatsə lə flok oʊ də bro di ʃapˈẽ  
Quand il gèle on couvre les fleurs avec D’aiguilles* des 
sapins. 
*[bro] cf. brô n.m. ‘aiguilles de conifères; aiguilles de mélèze 
mûres, servant de litière’; terme collectif (FQ 1989 s.v. et GPSR 2: 
848s.).


HeremenceF_DixHommes 36030, 52610, 36031 
e ɪrˈ% a pˈenɑ ʒjɛ ʒ ˈmːɔ pɔɒ ʃɔf - eɦˈẽndrɔ lɔ fwɑ n0ʒiˈɛ  
Ils étaient à peine dix hommes pour souf .. éteindre 
l’incendie*.  
*[fwɑ n0ʒiˈɛ] ‘incendie’, cf. GPSR 5/1: 18b s.v. DANGER. 

HeremenceF_DixMesanges 52360 
j ɛˈe mi d ʒjø mɑjˈɛ- ʒjø maʒˈEtsə ʃʊ lə bɔʃˈ0  
Il y avait plus de dix més.. dix mésanges sur le buisson.


HeremenceF_Doigt 33202 
ɔ mˈɔɦrɔn du dk  
On le montre (litt. ils le montrent) du doigt.


HeremenceF_DouzeHirondelles 42140 
ɪ kntˈa na dɔzˈana d arandˈaʋə ʃ lɔ fˈikᵊ  
J’ai compté une douzaine d’hirondelles sur le fil.


HeremenceF_EgliseFemmesE 52606 
œ p lɛ œ l ʒ ˈɔmɔ vɑʒˈ% tɔlˈɔm ba deˈ%ŋ  
Et puis les euh les hommes allaient toujours en bas devant.


HeremenceF_Epinards 35050, 35030 
lɑmˈɑ vʊ lə vrkˈemːɔ  
Aimez-vous les épinards sauvages?


HeremenceF_EtreNe2f 42320, 32020 
t e ɦʷ neɦwˈa ɪ ʒ aʒʲˈtːə 
Tu es-tu née aux Agettes?


HeremenceF_EtreNe2m 42320, 32020, 32010, 51230 
t t e ɦ neɦˈuk ba n œʒˈeɲʏ  
Toi, tu es-tu né bas en Euseigne?


HeremenceF_EtreNe3f 23010, 21010, 21013, 71220 
l veʒˈen a mɛ j ɛ neɦwˈaɛ Enˈa a ʃˈiːʁː  ɔ
La voisine à moi elle est née en haut à Sierre.


HeremenceF_EtreNe3m 23012, 21012, 42320, 21013, 
23100 
l mjɔ vʒˈ_ŋ ɛ neɦˈu otr a naks  
Le mien voisin il est né là-bas* à Nax.  
*[otr] ‘outre, là-bas’, adverbe de lieu sans équivalent en français 
(FB 1960: 360). 

HeremenceF_EtreNe4 31010, 23012, 51440, 42321 
l ʊˈmɔ a m j ɛ n- ɛ jɔ nɔ ɕE neɦˈu l du E ʋɑlˈk  
Le mari à moi il est n.. et moi nous sommes nés les deux en 
Valais.


HeremenceF_EtreNe5f 42321, 35030, 35015 
vɔ ʃɪdᵊ v ɲɛɦwˈɛ a martiɲˈɛ  
Vous êtes vous nées à Martigny?


HeremenceF_EtreNe6f 21015, 42321 
ə marˈiː ə lʏ katrˈẽ ʃ0 nehwˈ bɑ ɑ mʊntˈek  
La Marie et la Catherine sont nées en bas à Monthey.
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HeremenceF_EtreNe6m 42321  
hɬo mˈundɔ le ʃ0 ne bɑː - ʃ0 nehˈuk bɑ a ʃɛŋ mɔːr  
Ces gens-là sont nés en bas .. sont nés en bas à Saint-
Maurice.


HeremenceF_FalbalaE 21062  
ɔ lə fɐlbalˈa ir 0 - H pətˈi tsapˈe riˈ0ŋ ən paʎ asˈeː - dur - ə pw 
adˈ0 aʁˈu mɛtˈaŋː - mɛtˈan dɛ vəlˈu brɔʊdˈɑʊ - ɛ pwɛ roʊ dɛ dɛ 
ɡɑlˈ0 - zˈɑːnɔ kɔmɛn d o pɔ dɛkɔrˈoʊ - mi ʃE lɛ mɛtˈ%ŋ ɪ pr
ˈɛskə ʁE k kã l uˈɔ- lʏ irˈe ɛː - əʒ ɑʎˈ0ŋ mtˈaŋ kã ʃɛ mariˈɑːɔŋ  
Oh le falbala était un .. un petit chapeau rond en paille 
assez .. dure .. et puis alors autour on mettait (litt. elles 
mettaient) .. on mettait (litt. elles mettaient) de velours brodé 
.. et puis autour* de de galons .. jaunes comme d’or pour 
décorer .. mais ça elles les mettaient euh presque rien que 
quand elles {…} les habits elles mettaient quand elles se 
mariaient.  
*[roʊ] cf. aroú adv. ‘autour’ (http://www.wikipatois.dayer.biz/, 
10.2.2017).


HeremenceF_Farine 71130 
ɪ pɑmi tsuːʒ də fɐrˈɛnɐ  
J’ai plus rien de farine.


HeremenceF_Fesses 42220, 51680 
j am baʎˈa la brˈχa - j a lə pˈtə feŋɐ ʁˈɔze  
On lui a (litt. ils ont) donné la verge* .. il a les fesses toutes 
rouges. 
*[brˈχa] cf. brüquye, brüca n.f. ‘grande branche détachée d’un 
conifère; brindille, petite branche sèche; verge pour donner la 
fessée’ (PRAZ 1995: 87); cf. aussi bróhyeu n.f.pl. ‘branchage, 
branches coupées’ (http://www.wikipatois.dayer.biz/, 29.12.2015). 

HeremenceF_Fontaine 51336 
ʃ lɑ plɑs dʊ vlɑz j a lɔ ɡram burnˈe  
Sur la place du village il y a la grande fontaine.


HeremenceF_Fontaine2Bassins 22100, 51332, 51336 
lø burnˈe j a do bw  
La fontaine il* a deux bassins.  
*[burnˈe] ‘fontaine’ est masculin.


HeremenceF_FontaineTuyau 51334 
d øvˈ j a dɛ ʎaʃˈ0 kə pndˈoʊl% ɑ l øfˈuːlɑ dʊ bwe  
D’hiver il y a DE glaçons que pendent au tuyau de la 
fontaine.  
*[øfˈuːlɑ] cf. efoúla n.f. ‘tuyau par lequel arrive l’eau à la 
fontaine’ (http://www.wikipatois.dayer.biz/, 5.11.2015). 

HeremenceF_Foulard 42335, 21062 
ɪ mətˈu lo mɔtʃʲˈɔ ɑʁ du kuːʎ  
J’ai mis le foulard autour* du cou.  
*[ɑʁ] cf. aroú adv. ‘autour’ (http://www.wikipatois.dayer.biz/, 
10.2.2017).


HeremenceF_Fourmiliere 23040, 21022, 21064 
j e ɐtrapˈø  ni di fromjˈ bɑ o kortˈøç  
J’ai trouvé un nid des fourmis en bas au jardin.


HeremenceF_Fraises 51685  
ho fre le ʃ0 pɑ əŋkˈɔ mk prF hˈoʊ le  
Ces fraises-là sont pas encore mûrs* prends ceux*-là.  
*[fre] ‘fraise’ est masculin. 

HeremenceF_Gifles 33060, 22100, 21062 
j a atrapˈe m - dˈɔʊ trø kʎˈiŋkə dɔ ʁzˈɑ ᵊ  
Il a attrapé m .. deux trois claques* du régent.  
*[kʎˈiŋkə] cf. klyïnka n.f. ‘claque’ (http://
www.wikipatois.dayer.biz/, 27.5.2015). 

HeremenceF_Hanches 51167  
mˈɛtɔ lœ m% ʃʊ œ ʒ aŋts  
Je mets les mains sur les hanches. 

HeremenceF_HuitAmis 52420, 21016, 24014 
n irəʃ wœ ʒ amˈi pɔ feʀ ha fars  
Nous étions huit amis pour faire cette farce.


HeremenceF_HuitBrebis 42350, 25200, 24014 
stɐ ʃənˈcn j ɑ wɛ faj k j % fɪ lə z aɲˈɪ  
Cette semaine il y a huit brebis qu’elles ont fait les agneaux. 

HeremenceF_HuitChamois 71230 
wɛ tsˈ%mə ʃˈɔɡt0m bɑ di ʁɔk  
Huit chamois sautent en bas des rochers. 

HeremenceF_Joues 36050, 36051, 51680 
ɛ tapjˈuːr i % lɛ - ɛ zˈutə fˈenə ʀˈɔːzɛ  
Les enfants* ils ont les joues rouges.  
*[tapjˈuːr] cf. tapioure n.f. ‘enfants, bande d’enfants 
bruyants’ (http://www.wikipatois.dayer.biz/, 29.12.2015). 

HeremenceF_LegumesSoupe 21024, 21064 
ɛ bẽn k% wɪ fer ʊnɑ bˈɔna ʃˈɔpːa ɛ leɡˈymə vˈaʒə t- mˈɛto ded
ˈen dɛː m- d ʀebˈœːn - de trœfːlᵊ - də ʒ uɲˈ0ː də pɔʀˈɛː - de ʒ 
ørbˈtː  
Eh bien quand je veux faire une bonne soupe aux légumes je 
vais t.. je mets dedans DE .. DE carottes .. DE pommes de 
terre .. DE Z-oignons des poireaux .. DE Z-petites herbes.


HeremenceF_Lessive 52606  
ɐtr kʊ tɔ lɛ fəmˈɑl vˈɑʒ% pɔ fer la bwɛj a - ʊ bwœ  
Autrefois toutes les femmes allaient pour faire la lessive à .. 
à la fontaine. 

HeremenceF_LeverSubjImp1 63200, 63300, 52350 
lə pɑʀ ɔlˈeɪ tʊlˈ0 k mə fˈɔʃɔ lɛˈaɛ ɐ ʃɪ ʒ ɔːr  
Mon père voulait toujours que je me sois (litt. fusse) levée à 
six heures. 

HeremenceF_LeverSubjPres1 23012, 21012, 21013, 63100, 
63300, 62110 
a l pˈaʁɛ jo kə mɛ lˈiːɕ a ʃi ʒ owr  
Ah le père veut que je me lève à six heures.


HeremenceF_LeverSubjPres2 61110, 32020, 62210 
ɑmɛrˈɑɔ tə tœ leʋˈiʃ a ʃɪ ʒ ɔr ɛ kɑ  
J’aimerais tu te lèves à six heures et quart.


HeremenceF_LeverSubjPres3f 61310, 62310 
fdrˈ kə lə madəlˈẽ ʃɛ liˈiʃ a ʃat ɔr mE kɑ  
Il faudrait que la Madeleine se lève à sept heures moins 
quart.


HeremenceF_LeverSubjPres3m 62310 
foː kə lə pˈiːʁɔ ʃ liˈiʃ a ʃ ʒ ʊɹ damjˈɛ  
Il faut que le Pierre se lève à six heures (et) demie.


HeremenceF_LeverSubjPres4 34010, 34030, 62410 
fo kə nø nʊ lɪviʃˈɑn tɥi lɛ zɔ  
Il faut que nous nous levions tous les jours.


HeremenceF_LeverSubjPres5 41110, 71220 
ʃ n ɔlˈc ælˈa ɐna a la mõntˈaɲə fo nɔ lɛˈa dɛˈãŋ fæʒˈïɕy zɔ  
Si nous voulons aller en haut à la montagne il faut nous 
lever avant qu’il fasse jour. 

HeremenceF_LeverSubjPres6 62610, 36030 
fɔ pa kə lə ʒ ɑləviˈɑ ʃə lʏvɪʃˈ% θrɔ tɑː  
Il faut pas que les enfants* se lèvent trop tard.  
*[ɑləviˈɑ] cf. aleviet n.m. ‘enfant; se dit en général d’un groupe 
d’enfants’ (http://www.wikipatois.dayer.biz/, 27.5.2015). 

HeremenceF_Levres 33050 
j a le lɛ- lœ pˈɔsə seʎˈa  
Elle a les les .. les lèvres gercées. 

HeremenceF_LugeBucherons 21062 
l ʒ ovrˈi də la zo trɛnˈɑ0 lɛ - ɛ tr0ntsjə ʃu lɛ jɔz  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Les ouvriers de la forêt traînaient les .. les souches sur les 
luges. 

HeremenceF_Mains 25200 
j a lɛ mE kɛ krˈœbl0  
Il a les mains que tremblent. 

HeremenceF_MangerFComp 41211, 41212, 35020, 41210, 
51535 
dk ʒ alˈa mʒʲˈ anˈ  
Quoi* vous allez manger ce soir?  
* [dk] cf. dèquye, prn. interrogatif ‘que, quoi?’ (PRAZ 1995: 643).


HeremenceF_MangerImp1 52120  
ᵏ ɛrɔ pətˈitɐ mʑjˈə ʃɔˈFn nə tartˈin  
Quand j’étais petite je mangeais souvent DE tartines.


HeremenceF_MangerImp2 32020, 52220, 32030 
tø pøkˈaj ɦø ʃuˈœn dɛ fɔndˈyʏ  
Tu mangeais-tu souvent de fondue?


HeremenceF_MangerImp3i 34010, 52410 
a dømˈEzə n mzɪʃˈʏn dɛ ɡatˈo  
Le dimanche nous mangions DE gâteau.


HeremenceF_MangerImp4 21064, 34010 
le ʑɔ di ɡrã feɦ no - mɪzɪʃˈʏn de ptˈi p%  
Les jours des grandes fêtes nous .. mangions DE petits pains.


HeremenceF_MangerImp5 52520, 35015 
ɑw dɛk ʊ m*zɪʃˈi vʊɔ lɔ ɕoɕʏɕˈ0  
Avec quoi vous mangiez-vous le saucisson?


HeremenceF_MangerImp6f 21014, 52620, 36040, 36041, 
25200 
lɛ matˈɛtə pekˈɑːʋ0 lɛ - ɛ ʒ ˈ%pə k j ˈa% ʁamaʃˈɔ  
Les fillettes mangeaient les .. les framboises qu’elles avaient 
ramassées. 

HeremenceF_MangerImp6m 52604  
lə ɡro pˈɑʁə lə ɡrˈoːʃə mˈẽʒj0 pa ʁE kɛ dɛ ɡatˈɔ  
Le grand-père (et) la grande mangeaient pas rien que de 
gâteau. 

HeremenceF_MangerPComp1 21062  
i pøkˈɑː də k0fitˈyːr di ʁeʒˈʏn ɐmˈɑ  
J’ai mangé DE confiture des raisinets (groseilles)*.  
*[ʁeʒˈʏn əmˈɑ] cf. rejïn amâ ‘groseille’ (http://
www.wikipatois.dayer.biz/, 27.5.2015). 

HeremenceF_MangerPres2 71320, 32030 
dˈɛkə tʊ mˈze lɪ  
Quoi tu manges là?


HeremenceF_MangerPres3f 33200 
lə ʃwɛr a m pˈekə pɑ d tsɛ ʃɑlˈɑj lɑ lˈɑmə pɑ  
La sœur à moi mange pas de viande salée elle l’aime pas.


HeremenceF_MangerPres3m 51342, 33040, 33061, 51344, 
51340 
œ œntˈɔ pəkˈɑ də ʒ u -  pˈɔmpə lɔ zˈɑːnɔ o la - o meɪtˈɛn dʊ 
p%  
Il est en train de manger DE Z-œufs .. il pompe le jaune avec 
la .. le milieu du pain.  
*[ɛntˈɔ] + infinitif ‘en train de’, à Bagnes, St-Martin, Hérémence, 
Évolène (cf. GPSR 6: 507 s.v. d’entour, d’intr 5°).  

HeremenceF_MangerPres4 34010, 21062 
F famˈøʎɛ nɔ mɪzˈE ʃɔˈœn d pɔlˈɛnt  
En famille nous mangeons souvent DE polente.


HeremenceF_MangerPres5 35050, 51530 
dɛ bltsˈ0 vʊz ɛ mʒje wɔ ʃɔˈE  
Des poires*, vous en mangez-vous souvent?  
*[blts0] terme général pour ‘poire’ (Bagnes, Hérémence; cf. GPSR 
2: 425 s.v. blyèsn). 

HeremenceF_MangerPres6f 21014, 23014 
pɔ dːsˈɛr lə kɔʒˈːnə mˈ*z dɛ ʎˈʊoθrə  
Comme dessert les cousines mangent des myrtilles. 

HeremenceF_MangerPres6m 21064, 51620 
a katr ˈoːrə ɛ ʑ aləviˈœ mˈ*z0 də pˈomː  ə
À quatre heures les enfants* mangent DE pommes. 
*[aləviˈœ] cf. aleviet n.m. ‘enfant; se dit en général d’un groupe 
d’enfants’ (http://www.wikipatois.dayer.biz/, 27.5.2015). 

HeremenceF_MangerPSc1 21064, 42210, 42211, 42212, 
42315 
dɛ tsaɦˈəɲɪ nɛn ɪ ʑʊ mëɪʑjˈa  
DE châtaignes j’en ai eu mangé.


HeremenceF_MangerSubjPres1 61310, 62120 
fdrˈe kə zɑvˈiʃɔ diˈ% mjɛzˈɔ  
Il faudrait que je mange* avant midi.  
*[zɑvˈiʃɔ] cf. zavouì v.t. ‘manger’ (FQ 1989 s.v.; FEW 4: 76a s.v. 
GAUDĒRE). 


HeremenceF_Marecages 52360  
ba a pja j aˈɛ k 0 marˈ ə ʊna ɡˈɔʎɪ  
En bas au plan il y avait qu’un marais et une mare. 

HeremenceF_Meleze 36030 
lə br di lɑːʒə tʃjˈɛʒ0 d oᶢtˈ0  
Les aiguilles* des mélèzes tombent* en automne (litt. 
d’automne). 
*[br] cf. brô n.m. ‘aiguilles de mélèze mûres, servant de litière’; 
terme collectif (FQ 1989 s.v. et GPSR 2: 848s.).


HeremenceF_Menton 51332 
j ɑ 0 ɡro ʃɔrəmEntˈ0  
Il a un gros double menton*.  
*[ʃɔrəmEntˈ0] cf. chorminton n.m. ‘menton supplémentaire’ (http://
www.wikipatois.dayer.biz/, 27.5.2015). 

HeremenceF_Minuit 51140, 51141 
a minˈe drˈɔmːə 
À minuit je dors. 

HeremenceF_MinuitDebout 51175 
ɕ pɑ sɔˈE ŋkːʁ - Eŋkɔ drˈeːta da - aː minˈe  
Je suis pas souvent encore .. encore debout da.. à minuit. 

HeremenceF_Mollets 51330, 21064 
ɐ d ɡro bɔtˈœʎjʸ  
Elle a DE gros mollets*. 
*[ bɔtˈœʎjʸ] cf. bòtly n.m. ‘mollet’ (GPSR 2: 552a). 

HeremenceF_NeufAns 51342, 71300, 51334, 21016 
ɛ ʒˈøstɔ nu aŋ k ɛɦ enˈu bɑ nɑ lɑˈEːntsə fr% ʃe  
Il y a (litt. il est) juste neuf ans qu’est venu bas une 
avalanche droit ici. 


HeremenceF_NeufHirondelles 21016 
nuː ʒ ɐr%dˈɑ vˈiːr0 p lɔ œ - pɛ l e 
Neuf-z-hirondelles tournent par le euh .. par l’air. 

HeremenceF_Noisettes 51685 
stə ʒ ʊlˈɑɲə ʃ0 pɑ bˈɔnɛ - ʃɔm plˈɛne de vermˈe  
Ces noisettes sont pas bonnes .. elles sont pleines DE vers. 

HeremenceF_Ongles 33041  
ʃœ ʀˈɔzœ lə ʒ ˈHːlɛ  
Il se ronge les ongles. 

HeremenceF_Orteil 21022, 31030, 31031, 51180 
j e ʊna zɔfl u ɡru artˈɛ  
J’ai une cloque au gros orteil.


HeremenceF_PasEpinards 52115, 52130 
kE ɛro pʏtˈitɔ lamˈɑɔ pɑ l vrkˈɛm  
Quant j’étais petite j’aimais pas les épinards sauvages.
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HeremenceF_Paume 33210 
na zˈɛnta ʋˈaːrɐ ɕ ə pɔʑˈa ɕ la mã  
Un joli coléoptère* s’est posé sur la main.  
*[ʋˈaːrɐ] cf. vra n.f. ‘larve, coléoptère, hanneton, etc.’ (LAVALLAZ 
1935: 467). 

HeremenceF_Pied 33041, 33040  
ɛ ʀˈɔʎa dʊ pjɑ  
Il frappe* du pied.  
*[ʀˈɔʎa] cf. roilleu v. ‘frapper avec une masse, battre à coups de 
poings ou de pieds’ ((http://www.wikipatois.dayer.biz/, 15.6.2015). 

HeremenceF_PiedFourmis 21064 
ɪ d fromjˈœ p l pjɑ  
J’ai DE fourmis dans les pieds.


HeremenceF_PiedPlante 21022  
ʃ ɛ ʃɔrtˈe øn fˈen a fɔn dʊ pja  
Il s’est sorti une épine au fond du pied. 

HeremenceF_PlatVentre 51342, 51344  
j e tsʒˈɔ ɔ bˈɔts0ŋ  
Il est tombé à plat ventre. 

HeremenceF_Poing 21062 
tˈapə dʊ pwF h a taːbl 
Il tape du poing sur la table. 

HeremenceF_Poitrine 33060, 51332  
æ trapˈe na tønˈɑj E ɛstˈɔmə  
Il a reçu un coup* dans le ventre.  
*[tønˈɑj] cf. tonnâyu, n.f. ‘coup brutal’ (FQ 1989 s.v.). 

HeremenceF_QuatreAgneaux 51334, 21016, 51344, 51340 
j ə pɑmi k kˈatrø ʒ aɲəlˈɛt % la berzerˈɪk  
Il y a (litt. il est) plus que quatre-z-agnelets dans la 
bergerie.


HeremenceF_QuatreCerfs 36031, 21062 
kˈatrɔ sɛːr brɔχˈɑ0 lɔ lɔn də lɑ zk  
Quatre cerfs broutaient le long de la forêt. 

HeremenceF_QuatreTaupes 24024 
ø vøʒˈ a atrapˈe kˈatrə darbˈ0 sti furtˈE  
Le voisin a attrapé quatre taupes ce printemps. 

HeremenceF_Rentrer 33061, 52110 
k% ʁœntrˈɑɔ pɔdəfe tɑ lʏ pɑʁ ɪrə tɔl0 Fŋɡrẽʒjˈa  
Quand je rentrais un peu tard mon père était toujours fâché. 

HeremenceF_Revers 71220  
aprˈe fajˈɛ ɛnˈɑ p lɔ ʁɛˈe  
Après il fallait monter (litt. il fallait en haut) par le revers. 

HeremenceF_Riviere 51450  
ə be nə ʒˈiɛ tɔlˈ0 l bˈɔrnə n ɛn tɔlˈ0 di lə bˈɔrnə me - n c awˈə 
la diɡzˈ%sə kə kə sə me dədˈ% la bˈɔrnə ba E k0bjˈuə - pf ɑprˈi ɛ 
tɔlˈ0 - j a l bˈɔrnə kɛ ɡˈaːnə  
Eh bien on disait toujours la Borgne nous avons toujours dit 
la Borgne mais nous avons aussi la Dixence que que se met 
dedans la Borgne en bas à Combioula .. puis après c’est 
toujours .. il y a la Borgne que gagne.


HeremenceF_Saint+ 21012, 21013 
ɑ lə zɔ dʊ patrˈ0 j ɛ l ʃɪ dɛsˈambr  
Ah le jour du patron c’est le six décembre. 

HeremenceF_Sasseoir!5 51514, 35040 
ʃtˈɑ vɔ ʃ  pl  
Asseyez-vous s’il vous plaît. 

HeremenceF_SasseoirPComp1 42120 
m ʃi aʃtˈa sʁ ɔn ɛhabˈe  
Je me suis assise sur un escabeau. 

HeremenceF_SasseoirPComp2f 21012, 32020, 21013, 
42120, 42130 
t e ɦɔ ɑʃtˈaɛ ʃu ɔ taburˈɛ  
{T’es-tu / Tu es-tu} assise sur le tabouret?


HeremenceF_SasseoirPComp2m 32010 
tö t e ɦɔ aɕœtˈa ʃu l tɐburˈɛ  
Tu t’es-tu assis sur le tabouret?


HeremenceF_SasseoirPComp3f 21013, 21010, 42120 
lë mˈaːʁə ʃ ɛh ɐʃtˈaːjʏ ʃ lɐ tsə- ə ʃ l bɔr də la kˈusʏ  
La mère s’est assise sur le ch.. euh sur le bord du lit.


HeremenceF_SasseoirPComp3m 42110 
l arjˈk ʃ ɛθ aʃɛtˈa ʃʊ la ʃˈatːa  
Le trayeur s’est assis sur la chaise à traire*. 
*[ʃˈatːa] ‘tabouret à un pied sur lequel s’assied le trayeur’ (GPSR 3: 
424). 

HeremenceF_SasseoirPComp4 23010, 34030, 42120, 42130 
l mˈata ɛ j n nɔ ɕE ʃœtˈaɪ F l ˈɛrbɐ  
La fille et moi nous nous sommes assises en l’herbe.


HeremenceF_SasseoirPComp5 51540, 35040, 35015 
 ʃˈɪdə v tᶝy aʃtˈa p lɔ f0  
Vous êtes-vous tous assis par terre?


HeremenceF_SasseoirPComp6 42110 
lə dʊ z ãʃjã ʃ ʃ0 ʃtˈa ʃ lɔ bãn dɛˈã la baʁˈakᵊ  
Les deux anciens se sont assis sur le banc devant la 
baraque*.  
*[bɑrˈakə] ‘terme familier pour la maison où on habite, logis 
familial’ (GPSR 2: 242 s.v. BARAQUE).


HeremenceF_SeptArbres 21016 
j a fajˈʊː fˈɔtrə bɑː ʃat arbˈrʊ lɔ lɔn d l ˈeːwᵃ  
Il a fallu abattre (litt. foutre bas) sept arbres le long de 
l’eau.


HeremenceF_SixChatons 23040, 42350, 51330, 51336 
 tsˈatə j a fe ʃːi tsatˈ  
La chatte elle a fait six chatons.


HeremenceF_SixGrenouilles 51370, 51334 
k%ŋ vEŋ ne j ɑ - adˈe ʃi ʁənˈoʎe - ke krˈi0 p ɔ marˈë  
Ah quand vient nuit il y a .. au moins six grenouilles .. que 
crient dans le marais. 

HeremenceF_SixOeufs 51344 
ɛ ʃi kɔkˈ0 ʊ kʊrbəlˈ  
Il y a (litt. il est) six œufs au petit panier. 

HeremenceF_SoutenirPComp3 51332  
lə fral a m i a ʃɔθenˈu lɔ k0sɛʎˈɛ di daˈe  
Le frère à moi il a soutenu le conseiller des Dayer*.  
*Nom d’un parti de famille. Un informateur local que nous 
remercions confirme: «il n’y avait que des partis de famille à 
l’époque».


HeremenceF_SouvenirFComp2 32020, 41320 
tʊ vɑ h t Fʃɥnˈi də mɛ  
Tu vas-tu t’ensouvenir de moi?


HeremenceF_SouvenirFutur1 32010, 53110 
m Eʃɥʏndɹˈi tdɔr d tɛ  
Je m’ensouviendrai toujours de toi.


HeremenceF_SouvenirImp1 24024 
naː m Eʃˈʏɲɔ pa dœ hœl kˈontə 
Non je m’ensouviens pas de cette histoire.
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HeremenceF_SouvenirImp3 23010, 52370 
lə maʀˈɛːnə ʃ Eʃʏɲˈ tɔlˈɔn də ma feːχ  
Ma marraine s’ensouvenait toujours de ma fête.


HeremenceF_SouvenirImp6 33020 
ɛ ʒ %ʃjˈn ʊ vəlˈɑzə ʃ Eːʃwˈɪɲãm bjɛn də lɥik  
Les anciens au village s’ensouvenaient bien de lui.


HeremenceF_SouvenirPres1 51171, 51172  
m Fʃˈɲ pɑ dʊ ʁë ɡrʊ pˈɑːʁɛ  
Je m’ensouviens pas de l’arrière-grand-père.


HeremenceF_SouvenirPres2 23020, 32020, 23100 
t t Eʃwː ɦɔ dɛ ta ʀ ɡrˈʊəːɕ  
Tu t’ensouviens-tu de ton arrière-grand-mère?


HeremenceF_SouvenirPres3 21012, 21013, 51370 
mɛ dɐmˈãndə ʃø lø mjɔ paʁˈE ʃɛ Eʃʊˈɛ ŋkwˈɔ dɛ mɛ  
Je me demande si le mien parrain s’ensouvient encore de 
moi. 

HeremenceF_SouvenirPres4 34010, 34030, 37020 
nʊ nʊʒ Eʃwˈɲɛm bjE dɛ l ˈanta ʒulˈiː  
Nous nous ensouvenons bien de la tante Julie.


HeremenceF_SouvenirPres5  
 21012, 51560, 21013, 35040 
ʒ Eʃʏnˈi vˈʊə di kˈontɛ kə kontˈaə lʏ ɡro pɑːʁ  
Vous souvenez-vous des histoires que racontait le grand-
père? 

HeremenceF_SouvenirPres6f 23100 
l blʏ ʃwɛrᵊ ʃ Eʃʷɛɲˈ0 {ve/me} ʒˈamɪ de tsˈʊkᵊ  
Les belles-sœurs s’ensouviennent {..} jamais de rien.


HeremenceF_SouvenirPres6m 51640 
ə bjɔ pˈaʁə l bˈala maʁ ʃ Fʃˈʏɲɔn dɛ tɔt  
Le beau-père la belle-mère s’ensouviennent de tout. 

HeremenceF_Taille 33051, 51344 
j ɛ prˈeŋma 
Elle est fine. 

HeremenceF_Talon 51670, 36020 
lø bˈtə mœ f% mɑ ʊ tɑlˈ0  
Les chaussures me font mal au talon. 

HeremenceF_TenirImp4 52442, 52443  
lə kʒˈeŋ e jɔ nɔ faʒᵊʃˈn ɛ kˈoːntə də la bʊʒwazˈiː  
Le cousin et moi nous faisions les comptes de la 
bourgeoisie.


HeremenceF_TravaillerPres1 51130 
trˈaːlə œnˈa ɑ la mHtˈaɲɛ  
Je travaille en haut à l’alpage.


HeremenceF_TravaillerPres2 51210 
t trˈaʏ bɑ ʊ kurtˈɛ  
Tu travailles bas au jardin.


HeremenceF_TravaillerPres3f 51310 
traʎː a lɑ pˈoːstʰ  ə
Elle travaille à la poste.


HeremenceF_TravaillerPres3m 71230, 51310 
trˈɑːlʏ otr p le vˈeɲe  
Il travaille outre par les vignes. 

HeremenceF_TravaillerPres4 51420, 51422 
n trɑaʎˈɛm p lɛ ts%  
Nous travaillons par les champs. 

HeremenceF_TravaillerPres5  
 51520, 35015 
ᶷ trˈaʎ vɔ ɐ lɑ kɔmˈɔnᵅ  
Vous travaillez-vous à la commune?


HeremenceF_TravaillerPres6f 51610, 51611 
 l ʁəʒˈɑntə trˈaʎ0 ɛŋ klˈasːə  
Et les institutrices travaillent en classe. 


HeremenceF_TravaillerPres6m 51610, 51611 
œ ʒ ˈɔm trˈaʎəm pr ɔ bɔk  
Les hommes travaillent à l’écurie.


HeremenceF_Tremble 36021 
lœ fˈʎə dɐ l ɑrbˈɑ krˈøbl d% la biːk  
Les feuilles du tremble tremblent dans le vent*.  
*[biːk] n.f. ‘bise, terme générique pour vent’ (GPSR 2, 405s.)


HeremenceF_Tresses 21064, 52632, 52630 
d ˈatrɔ kʊ lœ zɥœn mat ʃə faʒˈan nɛ trˈɛʃᵋ  
Autrefois les jeunes filles se faisaient DE tresses.


HeremenceF_TroisEcureuils 42340  
enˈa p la zok i ju trø vərzˈaʃ  
En haut par la forêt j’ai vu trois écureuils.


HeremenceF_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
ɪ trjˈa trø liːʋ ɐ la tsasː  
J’ai tiré trois lièvres à la chasse. 

HeremenceF_TroisLimaces 51180 
ɦ eɪ trɔˈɑ tr lmˈaʃə ʃ lɑ ʃɑlˈaːr{da}  
H.. j’ai trouvé trois limaces sur la salade*.  
*bruit parasite à la fin du mot.


HeremenceF_UnAne 71130 
0 pʊ pɑ fer lo bɔʁ- m- bˈerə lɔ bɔrˈəkɔ kj a pɑ ʃek  
On peut pas faire le bour.. m.. boire le bourricot* qu’a pas 
soif.  
*BOURRIQUE, type masculin bourko ‘bourrique, âne’ (GPSR 2: 
668b) 

HeremenceF_UnBoeuf 37020 
tɥi lɛ ʒ ã no bˈosE 0 bˈtʃʲə  
Tous les ans nous bouchoyons un bœuf.


HeremenceF_UneMarmotte 51342, 51334, 51344, 51340 
ə tɔlˈ0 na marmˈɔta kə ʃɔrvˈɛʎə  
Il y a (litt. il est) toujours une marmotte que surveille.


HeremenceF_ValleeMontagne+E 51450 
ɛ pɔ lə lə mi ɡroʃa m0tˈaɲ k n ɛẽ j ɛ lə m0 bl% də ʃɛilˈ0  
Et puis la la plus grosse montagne que nous avons c’est le 
Mont Blanc de Cheilon. 

HeremenceF_Venir!2 35040  
ənˈẽ vˈitə ʃ t - ʃ o plˈ  
Viens vite s’il te.. s’il vous plaît.


HeremenceF_Venir!5Neg 51560, 22200, 35020, 35040 
ʊʒ ɪnˈi ʒjamˈʏ plɔ - ɔ wi ʒjamˈi pl ʋɔ ˈɛʁ  
Vous venez jamais plus .. je vous veux jamais plus vous voir.


HeremenceF_VenirFutur2 32020, 53210 
kan t vendrˈe hɔ 
Quand tu viendras-tu?


HeremenceF_VenirFutur3 22200, 53310  
mi plˈora pɑmˈɪː orə - lə ɡalˈ%ŋ əndrˈɛ anˈɪ  
Mais pleure plus maintenant .. le fiancé viendra ce soir. 

HeremenceF_VenirFutur4 53410 
pɔr we nu veɲˈœm pˈɑːmi 
Pour aujourd’hui nous venons plus.


HeremenceF_VenirFutur5 35020 
a kʏnt ˈrø ʋuʒ ɪn’i ʋʊˈɔ  
À quelle heure vous venez-vous?


HeremenceF_VenirFutur6 53610 
lø møʃjˈur əndrˈɛŋ lɔ dəʁˈi m- hə -  ɔ lɑ dəʁˈirə pˈoːstə jə  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Les messieurs viendront le dernier m.. hm .. avec la dernière 
poste (rire).


HeremenceF_VenirImp2 21020 
kan tø vəɲˈɛ æ mɛeʒˈ0 lə mˈɑʁ ʃœ ʁəzʊjˈɛːva  
Quand tu venais à la maison la mère se réjouissait.


HeremenceF_VenirImp5 22200, 52530, 35030 
d atr ku ʊ vʏɲiʃˈi mi ʃoˈE  
Autrefois vous veniez plus souvent.


HeremenceF_VenirPComp6f 36040, 36041 
ʃ0 ɛnɥˈ mɛ atˈEnH fur deˈ%  
Elles sont venues mais elles attendent dehors devant.


HeremenceF_VenirPComp6m 51685, 71200 
lø bjɔ zɔ ʃɔn tɔtˈʊn tɔrnˈɑ  
Les beaux jours sont tout de même revenus.


HeremenceF_VersantSoleil 71200, 71230 
aprˈe faʎˈ tɔrnˈɑ bɑ p lɔ kɔɦˈɑɔ  
Après il fallait redescendre (litt. tourner bas) par le côté du 
soleil*.  
*[kɔɦˈɑɔ] cf. kɔɑ, endroit très exposé au soleil (LAVALLAZ 1935: 
449).


HeremenceF_Veste 36050, 52620 
wi də kʊ l mi bjɔ ʒ ɑjˈ0 j a%n dœ - mɛtˈ% lɑ lɔ bɔr dʊ kɔl də 
vəlˈuk po le mi bjo - (…)* - də ku pe u bF vˈɛːrɛ  
Oui parfois les plus beaux vêtements ils avaient de .. ils 
mettaient là le bord du col de velours pour les plus beaux 
(…)* parfois bleu ou bien vert.  
*intervention du témoin masculin. 

HeremenceF_VoirCond2 23012, 61220, 32020, 63400 
t vʏɲˈeɕ aneː t vɛʁˈe m0 bjo frˈarə  
Si tu venais (litt. Tu vinsses) cette nuit tu verrais mon beau-
frère.


HeremenceF_VoirCond3 21010, 23030, 33031 
ø mˈaʀə lɑmɛrˈɛ bjEn tɔrn ˈɛʁə ʃɑ kʊʒˈnə  
Ma mère aimerait bien revoir sa cousine.


HeremenceF_VoirCond4 34010, 35030, 71200, 35040, 
35015 
ʃ  tɔrnˈɑ pɐʃˈɐ per ːŋk nə ʃarˈE kntˈœn ᵈ ʊ ʋˈɛːʁ  
Si vous repassez par ici, nous serons contents de vous voir.


HeremenceF_VoirCond5 62520, 35015 
ʊʒ ʋʒɪʃˈɑ l ʒ uˈø ɔ vɛʁˈɛ .. ɔ vɛːʁˈɛ kak tsʊːʒ  
Vous ouvriez les yeux vous verrez .. vous verrez quelque 
chose.


HeremenceF_VoirCond6 61600, 36031 
muʒiʃˈ% vɛʁˈ% ʃE ke - muʒiʃˈan dɛˈaŋ kɛ dˈɛːrɛ vɛʁˈ% ʃŋ k ɛ 
ʃə ʃɔn trumpˈɑ  
S’ils réfléchissaient ils verraient ce que .. s’ils 
réflechissaient avant que dire ils verraient ce qu’ils se sont 
trompés.  

HeremenceF_VoirFutur1 51150, 51151 
ʊ bɔn %ŋ ˈɐʒə tɔʁnˈɛ ˈɛʁə ty lə pʏtˈɪ ʒ Efˈ%  
Au bon an je vais revoir (litt. tourner voir) tous les petits-
enfants.


HeremenceF_VoirFutur2 23020, 32020, 33041, 53310, 
53210 
tø vɛʀˈe prɔ kã ʃərˈɛ tn anivɛrsˈɛre t0 fës vndrˈɛ  
Tu verras bien, quand sera ton anniversaire ton fils viendra.


HeremenceF_VoirFutur3 23034, 51370, 53310 
la ʃnˈana ke ẽŋ vɛʁˈɛ tɥik ə frɑr ɛ ʃwɛr  
La semaine que vient elle verra tous les (=ses) frères et 
sœurs.


HeremenceF_VoirFutur4 23020, 34030, 53410, 71200 
ʃœ lœ pˈaːʀᵊ tˈɔrnə pa d abˈɔ nə nɔ ʀvɛʀˈEᵐ - n tɔrnɛᵐ pami 
ɛʀ  
Si le père revient pas bientôt nous nous reverrons .. nous 
nous reverrons plus (litt. nous nous tournons plus voir).


HeremenceF_VoirFutur5 23040 
dmˈ% H bɑtˈɛːmɔ 0 vɛʁˈek nuhrʏ fs ɛ la bˈœla feʎa  
Demain au baptême on verra notre fils et la belle-fille. 

HeremenceF_VoirFutur6 23060, 53610 
l zɔ dʊ marjˈɑːʒ o prəmjˈe ku k vɛʁˈɛE lɔ nˈo d amerˈik  
Le jour du mariage la première fois qu’ils verront {le/leur}* 
neveu d’Amérique.  
*Forme ambiguë (article défini ou déterminant possessif; cf. 
LAVALLAZ 1935: 203 et 206) 

HeremenceF_VoirImp2 23020, 32020 
t vɛje h ʃɔˈE la ɡrã - la ɡrˈʊoʃ  
Tu voyais-tu souvent la grand.. la grand-mère?


HeremenceF_VoirImp3 23030, 23032, 21012, 21013, 33202 
lœ frɑr a mɛ vaʒˈ ɛr la drol Eŋ katsˈt - paskˈə lœ l bjo pɑːʀ 
- pwɛ pɒ l kʎerˈiɛ  
Le frère à moi allait voir la fiancée en cachette .. parce que 
le le beau-père .. pouvait pas le voir*.  
*[kʎerˈiɛ] cf. kryĕ ‘voir’ (LAVALLAZ 1935: 347). 

HeremenceF_VoirImp4 37020 
d atrö kʊ  væjˈe ʃoˈE lɛ tɑpjˈuːɹ ʃɛ dɛmɔrˈɑː dæʁˈɪ l eljˈɛʒ - ᵈ a 
la tsapˈɑl 
Autrefois on voyait souvent les enfants* jouer derrière 
l’église .. (dans) la chapelle.  
*[tapjˈuːr] cf. tapioure n.f. ‘enfants, bande d’enfants 
bruyants’ (http://www.wikipatois.dayer.biz/, 29.12.2015).  

HeremenceF_VoirImp6 23040, 52610, 36050, 21064 
k lə paʀ ə la maʀ a nɔ irm ptˈik vɛjˈan lɐ n- dɛ ʒ ɔrˈãːʒə 
ʀɛŋ k a nɔˈɛlɛ  pwɛ ɛŋkˈɔ  
Quand le père et la mère à nous étaient petits ils voyaient 
les n.. DE Z-oranges rien qu’à Noël, et puis encore.


HeremenceF_VoirPropHyp 61220, 63500, 61210 
tə vjˈiʃə l ˈɔo tˈʊɲö t fɔrˈə ʀbɔjˈoᵏ  
Si tu voyais (litt. tu visses) l’oncle Antoine tu serais étonné*.  
*[ʀbɔjˈoᵏ]: cf. reboyóouk ‘surpris, étonné’ (FQ 1989: 170). 

HeremenceF_VoirSubjPres1 61310, 62130  
fdˈø kə tə vjˈiʃo wek  
Il faudrait que je te voie aujourd’hui. 

HeremenceF_VoirSubjPres5 21012, 62520, 21013, 33202 
l bj fës a mɛ j ɛ kaːrkˈH - fdre k  lə vɛɪjiʃˈɑ  
Le beau-fils à moi il est quelqu’un .. il faudrait que vous le 
voyiez. 

► HérémenceM 

HeremenceM_Abaisser 36200  
dɛˈ%kʲœ arjˈɑ fɔ ləʒ ɑbaʃʲˈɛ  
Avant de traire il faut les abaisser. 

HeremenceM_AbeillesRuche 21014  
ɔn ɒwɪ bɔrdɔnːˈa - lɛ ʒ aˈɛʎ - ddˈE 0 vaʃɛlˈɛt  
On entend bourdonner .. les abeilles .. dans une ruche. 

HeremenceM_Abreuvoir 51635 
lɛ ˈɑtsə bˈɛʊw0 ə - a l ɑbɛrˈɑzɔ  
Les vaches boivent .. à l’abrevoir. 

HeremenceM_AcheterImp1 52310 
d ˈɑtrɔ ku n atsətˈœ lœ ʒ œhˈo kɑn pɑʃˈ%w0 lœ - h hɔʊ mɑrtʃ
ˈaŋ k vɪɲˈan %kœ nɔ - pər lɪ  
Autrefois on achetait les balais quand passaient les .. c.. ces 
marchands que venaient chez nous .. par là. 

�8

http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21020&statement_id=4963
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=22200&statement_id=4964
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52530&statement_id=4964
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35030&statement_id=4964
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36040&statement_id=14586
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36041&statement_id=14586
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51685&statement_id=14624
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71200&statement_id=14624
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71200&statement_id=14103
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71230&statement_id=14103
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36050&statement_id=14587
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52620&statement_id=14587
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23012&statement_id=4967
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=61220&statement_id=4967
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=32020&statement_id=4967
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=63400&statement_id=4967
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21010&statement_id=4968
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23030&statement_id=4968
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33031&statement_id=4968
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34010&statement_id=4969
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35030&statement_id=4969
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71200&statement_id=4969
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35040&statement_id=4969
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35015&statement_id=4969
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62520&statement_id=4970
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35015&statement_id=4970
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=61600&statement_id=13934
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36031&statement_id=13934
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51150&statement_id=4971
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51151&statement_id=4971
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23020&statement_id=4972
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=32020&statement_id=4972
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33041&statement_id=4972
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=53310&statement_id=4972
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=53210&statement_id=4972
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23034&statement_id=4973
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51370&statement_id=4973
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=53310&statement_id=4973
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23020&statement_id=4974
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34030&statement_id=4974
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=53410&statement_id=4974
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71200&statement_id=4974
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23040&statement_id=4975
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23060&statement_id=4976
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=53610&statement_id=4976
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23020&statement_id=4978
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=32020&statement_id=15489
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23030&statement_id=4979
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23032&statement_id=4979
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21012&statement_id=4979
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21013&statement_id=4979
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33202&statement_id=4979
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=37020&statement_id=4980
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23040&statement_id=4982
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52610&statement_id=4982
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36050&statement_id=4982
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21064&statement_id=4982
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=61220&statement_id=4983
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=63500&statement_id=4983
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=61210&statement_id=4983
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=61310&statement_id=4984
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62130&statement_id=4984
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21012&statement_id=4985
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62520&statement_id=4985
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21013&statement_id=4985
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33202&statement_id=4985
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36200&statement_id=4990
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21014&statement_id=4991
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51635&statement_id=4992
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52310&statement_id=4993


HeremenceM_AcheterImp2 32020, 71320, 52230, 52210 
lɪkʏ t ɑtsətˈajɛ θ k% θ ɛjɛ d ɑrzˈɛE  
Quoi t’achetais-tu quand tu avais D’argent?


HeremenceM_AcheterImp3f 52340, 21014, 52342, 52310, 
36200 
l ɡrɔʃ a mː atsətˈaɛ pɑ lə ʒ aʎˈ0 - lɛ faʒˈʏ mˈɪma  
Ma grand-mère achetait pas les habits .. elle les faisait 
même. 

HeremenceM_AcheterImp3i 23034, 23032, 21012, 21013, 
52342, 52310 
d ˈɑtrə kʊ ɲɔ atsətˈɑ də vrɔmˈɑːzɔ - tɔ lɔ mˈɔndɔ faʒˈɛʏ m
ˈmɔ k0 frɔmˈɑzə ɛː ʃɛ mˈɔtː  
Autrefois personne achetait de fromage .. tout le monde 
faisait même son fromage et ses tommes. 

HeremenceM_AcheterImp4 52310, 52130, 37020 
k% ˈerɔ zɔˈœn 0 tsətˈɑɛ pɑ tan də ᵈzˈeɛː  
Quand j’étais jeune on achetait pas tant de viande. 

HeremenceM_AcheterImp5 71320 
dk atsˈæɪ- ʒ atsətʃˈɑ wo ʃɔ lɔ martʃˈɑ d ɐbʏθˈɔda  
Que ache.. vous achetez-vous sur le marché d’habitude? 

HeremenceM_AcheterImp6 23014, 21064, 36050, 36051, 
52602, 52430 
le mj parˈE atsətˈɔ0 ʒamˈɪ lə ts%mbˈt - n ɛːʃˈʏn dɐ katsˈ0 m
ˈem 
Les miens parents achetaient jamais les jambons* .. nous 
avions DE cochons mêmes.  
*[ts%mbˈt] cf. tsambèta, n.f. ‘gigot de porc’ (FQ 1989: 196). 

HeremenceM_AcheterPres1 31030, 31031, 51110 
ɑtsˈœtɔ lɔ lɑsˈe ɑ lɑ letərˈɪk  
J’achète le lait à la laiterie. 

HeremenceM_AcheterPres2 32020, 71330 
ɑʊ t ɑtsˈətə θo lo bˈɔːʀɔ 
Où tu achètes-tu le beurre?


HeremenceM_AcheterPres3f 33050, 33051 
ɑtsˈətʏ - lɔ pˈʏvɹ ɑ lɑ ʃa ʊ maɡazˈn  vɔlˈɑḍzᵓ  
Elle achète .. le poivre et le sel au magasin au village.


HeremenceM_AcheterPres3m 21012, 21013 
tɔ lɔ mn va ɑstˈɑ lɔ pɑ ɛ lɔ bɔlEʒjˈɛ  
Tout le monde va acheter le pain chez le boulanger. 

HeremenceM_AcheterPres4 36200, 34010 
lɛ tˈatsə nu vaʒəʒˈF lœzʒ atsətˈa ba lɔ martʃˈ%n de feː bɑ ɪ ʃʲH  
Les clous nous allions les* acheter en bas chez le marchand 
de fer bas à Sion.  
*La forme [lœzʒ] est un cas d’auto-correction: la consonne de 
liaison habituelle à Hérémence est [ʒ]. 

HeremenceM_AcheterPres5 51510, 35010, 71330 
vwɔ ɔʒ atsətˈɑ ˈɑvɔ lɔ ʃaˈõ  
Vous vous achetez où le savon? 

HeremenceM_AcheterPres6 21014, 51660, 36200, 51605  
ə ʒ ɐvˈʊʎ ɐ trkɔtˈaɑ vɑʒˈF ətsət- əʒ atsətˈɔ ʊ maɡazˈE ɔwˈe  
Les aiguilles à tricoter elles vont achet.. les achètent au 
magasin aussi. 

HeremenceM_Age 11200 
ɪ sɛtˈ%nt ɛ wɛt %  
J’ai septante et huit ans. 

HeremenceM_Aigle  21064, 51334 
j ɑ 0 nɪ dɪ ʒ ˈʊj ɛnˈɑ lɪ  
Il y a un nid des aigles là-haut. 

HeremenceM_AllerFComp1 41110 
w me kwʏtʃˈ d ɑlˈɑ bɑ ʊ selˈɪː  
Je veux me dépêcher* d’aller en bas à la cave.  

*[kwʏtʃˈ] v.prn. ‘se dépêcher’ (LAVALLAZ 1935: 451; http://
www.wikipatois.dayer.biz/ s.v. koueitchieu). 

HeremenceM_AllerFutur3  
 21020 
dɛmˈ% varˈ E ts% θãk ɑ lɑ ʁœmwˈɛntsɛ  
 
Demain il ira paître1 jusqu’à la remointse2. 
1 [ɑlˈɑ E tsˈ%] ‘aller paître’ ne se confond pas avec [ɑlˈɑ  tsˈ%] ‘aller 
aux champs’.  
2 [ʁɛmwˈɛntsɛ] n.f. ‘alpage supérieur où l’on va au mois d’août’ (FQ 
1989: 174 s.v. remouèntsu). 

HeremenceM_AllerFutur6 53620, 53610, 51370, 25200 
la ʃənˈ%na k j E varˈF ʊ martʃjˈa  
La semaine qu’elle vient ils iront au marché. 

HeremenceM_AllerImp3 37010 
d ˈɑtʁʏ kɔ 0 vaʒˈɛ ʊ mulˈŋ pɔ mʊːdr lɔ blɑ  
Autrefois on allait au moulin pour moudre le blé. 

HeremenceM_AllerPComp1 42310, 51175, 42311 
jɛr ɐprˈʏ ðɛnˈɑː ʃɪ ʒu u fE  
Hier après-midi j’ai été (litt. je suis eu) au foin. 

HeremenceM_AllerPComp2f 32020, 32030, 51230 
ɑʊ t  θɔ ʒwɑ  
Où tu es-tu allée (litt. tu es-tu eue)?


HeremenceM_AllerPComp2m 32010, 32030, 51230 
ɑʊ t  ʒʊ tʏ  
Où tu es allé (litt. tu es eu) toi? 

HeremenceM_AllerPComp3f 42310, 33051, 51344, 42311, 
42315, 51340 
wɛ matˈE j ɛ ʒwɑ ɛnˈɑ ʊ ɡɑlɑtˈɑː  
Aujourd’hui matin elle a été (litt. elle est eue) au galetas. 

HeremenceM_AllerPComp3f+ 42315 
wɛɪ mɐtˈẽ j ɛ ʒwa œnˈɑ ʊ bɑlɔˈɑ  
Aujourd’hui matin elle est allée au galetas. 

HeremenceM_AllerPComp3m 33061, 33060, 42315 
51340 
leˈaŋ aʃˈɛk i ɛ ʒu ɑ lɑ pˈnta  
Avant-hier soir il a été (litt. il est eu) à la pinte. 
HeremenceM_AllerPComp6f 36020, 36021 
ɑʃˈe ʃ0 ʒʊ ɑ lɑ mˈɛʃa  
Hier soir elles ont été (litt. sont eu) à la messe. 

HeremenceM_AllerPComp6m 51685  
dʏmˈEʒ z- pɑʃˈ ʃ% ʒʊ  l ɪʎˈɛʒ  
Dimanche passé ils ont été (litt. sont eu) à l’église. 

HeremenceM_AllerPlq3 33060, 52330, 42315 
leˈã ɪɹə ʒʊ ɑ la ɡrˈ%nsɛ  
Avant il avait été (litt. il était eu) à la grange.


HeremenceM_AllerPres1 31021, 51151, 51150, 31020 
vɑʒ nˈɑ ɑ la m0tˈaɲɛ  
Je vais en haut à l’alpage. 

HeremenceM_AllerPres2  32020  
tə va ənˈɑ ʊ maˈE  
Tu vas en haut au mayen. 

HeremenceM_AllerPres3m 33041, 33040 
vɑ ɑ lɑ zɔk  
Il va à la forêt. 

HeremenceM_AllerPres4 21024, 51470, 51460 
no vɑʒˈE  ts%  
Nous allons aux champs.
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HeremenceM_AllerPres5 35020, 51535 
oʒ ɑlˈɑː ɛntɕʲˈ lɔ mɛdəsˈE  
Vous allez chez le médecin. 

HeremenceM_AllerPres6f  21014, 41222, 41220, 41221, 
71230 
ɔɑ œɹʒjˈə lœ flɔ otr ʊ ʒœmɪʃjˈɛːrɔ  
Elle va arroser les fleurs outre au cimetière. 

HeremenceM_AllerPres6m 51660, 36030 
vam bɑ ɑ lɑ vənɛˈEzɛ  
Ils vont en bas à la vendange. 

HeremenceM_AlpageJuin 71220, 37020 
lɔ me də ʒwE 0 vɑ ɛnˈɑ ɑ la m0tˈaɲ  
Le mois de juin on va en haut à l’alpage. 

HeremenceM_Altitude 22100, 51344 
lø vəlˈɑð ð ɛʁmˈEsɪ j ɛs a møl do sE trˈEta mˈetrə d ɑltɪtiˈʏdə  
Le village d’Hérémence il est à mille deux cents mètres 
d’altitude. 

HeremenceM_Appelle 11100 
m apˈɛlːɔ emˈɪl dajˈɛ{ʁ}  
Je m’appelle Emile Dayer. 

HeremenceM_Bailler 51175, 71400, 51120 
bˈɑʎ pɑske ʃe laɲˈɑ  
Je bâille parce que je suis fatigué.


HeremenceM_Blaireaux  21014, 36050, 51680 
lɛ taʃˈ0 ʎœ - j an tɔ ʀəbɔʎˈa lɛ tʁœfl  
Les blaireaux leur .. ils ont tout retourné les pommes de 
terre.  
*[ʀəbɔʎˈa] cf. reboújieu v. ‘fouiller; chercher,  fouiller au fond’ 
dames’ (http://www.wikipatois.dayer.biz/, 11.03.2017). 

HeremenceM_Bras 51332 
lʏ pʊpˈ0 j a lɛ brˈɪ ʁj0dˈɛ  
Le bébé il a les bras rondelets. 

HeremenceM_Brindilles 21064  
l ʒ Efˈ% ʁɛmˈɑʃ0n dɛ bʁɔhjˈek – pɔr EprˈEdr lɔ fwɑ  
Les enfants ramassent DE brindilles .. pour allumer le feu. 

HeremenceM_Brouillard 33041, 51370  
lø brʊjˈɑ vE ɛnˈɑ  
Le brouillard monte (litt. vient en haut). 

HeremenceM_CabaneBergers2 21020 
ʃɛ mɛ a ʃˈɔθə dedˈẽ pɔr na ʁɛbˈarma  
Il se met à l’abri dans dans une [ʁɛbˈarma]*.  
*[ʁɛbˈarma] ‘abri sous un rocher en surplomb’ (http://
www.wikipatois.dayer.biz/, 14.2.2015).


HeremenceM_Carillon 51340, 51334, 51344, 51342, 24012, 
24014, 24030 
E la vjøj iʎˈʒ k j  ɪθˈaː - dɛm0tˈɑj E mœlː nʊ sE ʃɔʃˈ%t ʃɪʃː - j 
ɛˈe 0 - ə j eˈi sɛŋ kls ɛj 0 zE kaʀɪʎˈ0 - ˈɔʁɑ œ hɑ lɪ eʒˈɪstə 
pɑmˈɪ - ɛj ɑ 0 kaʀɪʎˈ0 a la nʊˈɛʋ əʎˈœʒɛ - k 0 pʊ tʁɛkɔʊðɔnˈɑ 
d0k lʏ kaʀɪʎˈ0 j ɛː œ ɪj ɛ ij ɛ tʁɛkɔðonˈɑː - lɪ j ɑ ʃɑ kjˈɔsː e j ɛθ 
0 bjɔ kaʀɪʎˈ0 
Dans la vieille église qu’elle est été .. démolie en 1966 .. il y 
avait un .. euh il y avait cinq cloches il y avait un joli 
carillon .. maintenant celle-là existe plus .. il y a un carillon 
dans la nouvelle église qu’on peut carillonner* donc le 
carillon il est euh il est il est carillonné .. là il y a sept 
cloches et c’est un beau carillon.  
*[tʁɛkɔðonˈɑː] ‘carillonner’ (cf. FANKHAUSER 1911: 201a). 

HeremenceM_CarillonE 42310, 51344, 52360, 42311 
E la vjøj iʎˈʒ k j  ɪθˈaː - dɛm0tˈɑj E mœlː nʊ sE ʃɔʃˈ%t ʃɪʃː - j 
ɛˈe 0 - ə j eˈi sɛŋ kls ɛj 0 zE kaʀɪʎˈ0  
Dans la vieille église qu’elle est été .. démolie en 1966 .. il y 

avait un .. euh il y avait cinq cloches il y avait un joli 
carillon. 

HeremenceM_CavePatates 34010, 51480  
l tʁøfl nə mɛtˈE bɑ ʊ selˈɪ  
Les pommes de terre nous mettons en bas à la cave. 

HeremenceM_ChargerMulets 21010, 21013 
0 tʃaʀʒjˈɛvɛ ʃE 0 tʃaʀʒjˈɛv la lEsɔlˈɑ ʃʊ lʊ mɔlˈɛ  
On chargeait ça on chargeait la charge* de foin sur le 
mulet.  
*[lEsɔlˈɑ] cf. lïnsolà n.f. ‘fagot, contenu d’un drap de foin’ (http://
www.wikipatois.dayer.biz/, 17.2.2015). 

HeremenceM_Chauve 51344 
i ɛ dabˈɔ ʃˈoːwɔ 
Il est bientôt chauve. 

HeremenceM_ChauvesSouris 42350, 51680, 36040, 36041  
lɛ ʀatɔlˈɪvə j % fʏ lə nɪ ɛnˈɑ da fɔ lɔ tɛkʰ  
Les chauves-souris elles ont fait les nids en haut dans le 
fond le toit. 

HeremenceM_CheveuxBlancs 24022, 24024, 24030 
ɛ ɛ hlˈɔʊ dɛ ʃe lɪ ʃ0 bl%  
… et et ceux (les cheveux) de celui-là sont blancs. 

HeremenceM_CheveuxBlonds 24012 
ɛ l ˈɑːtʀa - j a lə pɛˈɪsə bl0  
Et l’autre .. elle a les cheveux blonds. 

HeremenceM_CheveuxChatains 24024 
ʃe j a lə pɛˈɪse - ʁɔʃˈɛt  
Celui-là il a les cheveux .. bruns. 

HeremenceM_CheveuxFrises 24012, 24014, 24030 
ɛ hlˈɔʊ dɛ hla lɪ - ʃ0 fʁɪʒjˈɑ  
… et ceux (les cheveux) de celle-là .. sont frisés. 

HeremenceM_CheveuxGris 51685, 24020, 24024 
lə pˈɛsə d stɪ ʃ0ŋ ɡʁɪk  
Les cheveux de celui-ci sont gris. 

HeremenceM_CheveuxNoirs 24010 
sta j a lə pˈɛɪsɛ nˈɛkɛ  
Celle-ci (litt. cette) elle a les cheveux noirs. 

HeremenceM_CheveuxRaides 24010, 24014, 24030 
lə pˈsə də sta ʃːˈeɛ ʃ0 ʁeˈɪdɔ  
Les cheveux de celle-ci (litt. cette-ci) sont raides. 

HeremenceM_CheveuxRoux 24020, 24024 
sti a lœ pˈɛɪsɪ kˈɔːʋre 
Celui-ci a les cheveux cuivre. 

HeremenceM_Chotte 41230, 21012, 21013, 51332, 42335, 
21062 
kɑ j ɑ kɔmEʃjˈɑ d baʎˈe dɛː de ɡʀˈeːjɔ - l bœtˈaʎɛ ʃ  mətˈʊ a 
ʃˈɔθa 
Quand il a commencé à grêler (litt. donner de de grêle) .. le 
bétail s’est mis à l’abri. 

HeremenceM_Ciel 33060, 51344 
i ɛθ enˈɔblɔ 
Il est nuageux.


HeremenceM_CinqBiches 23060, 42340 
ɪ jʊ sEn bɪʃ - fɔjˈɪ vˈɪɑː ɔ le petˈɪk  
J’ai vu cinq biches .. fuir avec les petits. 

HeremenceM_CinqOurs 21016 
ɪ ʒamˈɪ jʊ sEn ʒ ɔ ɑ la ko  
J’ai jamais vu cinq ours à la fois*.  
*Selon http://www.wikipatois.dayer.biz/, a cau ‘une fois’ est une 
locution adverbiale. L’emploi de l’article pourrait être influencé par 
le français. 
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HeremenceM_CinqPoulains 51334 
ðaʁd la bɑ le j a sen pʷɔʎˈE  
Regarde là-bas là il y a cinq poulains. 

HeremenceM_Civil 31021, 31020 
mɑ - ɛ ʃɪ marjˈɑː  
Moi .. je suis marié. 

HeremenceM_Claie 21062 
lɛ pˈɛʁtsə dʊ plEtʃjˈɑ dɔ ʁaχˈɑː - ʃervˈɪvɒ ɑ ʃɛtʃʲˈ lɔ tsənˈøwə  
Les perches du plancher du racard .. servaient à sécher le 
chanvre. 

HeremenceM_ClePorte 21010, 21013  
lˈɑːʃɔ lɑ klɐ F l ʊˈ  
Je laisse la clé dans l’huis.


HeremenceM_ClindOeil 51161, 51160, 33220 
lɪ fˈɑʒɔ 0 kɔ d ʊˈɛ  
Je lui fais un clin d’œil. 

HeremenceM_Clocher 51320 
lɔ cʲɔʃjˈɛ de l ɪʎˈjʒ d ɛrmˈEs 0 lɔ vˈeɪ dɐ lwˈɑE  
Le clocher de l’église d’Hérémence on le voit de loin.


HeremenceM_Combe 71230 
0n aʀˈʏ b% m pœʀ næ koˈõbɑ  
On arrive en bas dans une combe. 

HeremenceM_Coq  21012, 33060, 21013, 51332 
l ɑ ts%tˈa ʋˈɪto l pɔlˈɛ we matˈE  
Il a chanté tôt le coq aujourd’hui matin. 

HeremenceM_Corbeaux 36030 
lə kɔʁbˈe ʏ kʀˈɑːj0 
Les corbeaux ils croassent. 

HeremenceM_Cou 51151, 51150, 33220 
ˈɑʒə lʏ caˈødrɔ lɔ kˈuːje 
Je vais lui tordre le cou. 

HeremenceM_CoucherSubjPres5 41310, 35040 
 fɔ ɑlˈɑ drʊmˈiːr dj% lɐ minɥˈe  
Il vous faut aller dormir avant la minuit.


HeremenceM_CoucherSubjPres6 41310 
vw kə lɛ ʒ Eːfˈ% œ vɑyʃˈ% drmˈɪɡ dɛˈã nʊ ˈɔurɛ  
Je veux que les enfants euh aillent dormir avant neuf heures.


HeremenceM_Couleuvres 51685 
lœ ʃɑrpˈɛE ʃ0m pɑ d%zəʁˈɔʊʒɛ  
Les couleuvres sont pas dangereuses. 

HeremenceM_Cuisse 42360, 33202 
lʏ tsa l ɑ mwɛ E lɐ kˈuːʃɛ  
Le chat l’a mordu en la cuisse. 

HeremenceM_DalleSouris 21012, 21013 
lø palˈɛ lɑʃe pa pɐʃˈə Ena lɛ ʀat ʊ ʀɑɦˈɑː  
Le palet* laisse pas passer en haut les souris au raccard.  
*[pɑlˈɛ] cf. palètt n.m. ‘pierre plate, de forme arrondie, posée sur 
une quille, et qui supporte la construction, afin de mettre celle-ci à 
l’abri des souris; employée pour les greners et les raccards’ (FQ 
1989: 152). 

HeremenceM_DesalpeDefinit 51342, 21010, 21013, 51370, 
51344, 21062 
kɑ 0 - 0 vm bɑ d lɑ m0ntˈaɲɪ j e le dɛʃˈɪʒa  
Quand on .. on vient bas de la montagne c’est la descente. 

HeremenceM_DeuxChiens 36030 
do tsE  zˈapː0 œ deʁˈɪ lɔ nɔʁˈɛ  
Deux chiens ils aboient euh derrière le troupeau. 

HeremenceM_DeuxOiseaux 36030 
do ʒ ʊʒˈe e tsˈ%t0 ɛnˈɑː ʃu l ɔlɑɲˈɛː  
Deux oiseaux ils chantent sur le noisetier. 

HeremenceM_DeuxPoules 22100 
lɪ ʀæɪnˈɑ j a pekˈaː dˈɑʋə ðenˈejɛ  
Le renard il a mangé deux poules. 

HeremenceM_DixCabris 71230 
ɪ ʒje tʃemɔtˈ - ʃˈɔʊt0m bɑ p lɔ prɑːh  
Les dix cabris* .. sautent en bas dans le pré.  
*[tʃemɔtˈ] cf. tchiemótïn n.m. ‘cabri’ (http://
www.wikipatois.dayer.biz/, 16.8.2016). 

HeremenceM_DixHommes 52420, 34020 
n ʏɹʃE a pˈEŋa ʒɪˈe pɔr eθˈɛːndr lɔ fwɑ d%ʒjˈɛ  
Nous étions à peine dix pour éteindre l’incendie*.  
*[fwˈɑ d%ʒjˈɛ] ‘incendie’, cf. GPSR 5/1: 18b s.v. DANGER. 

HeremenceM_DixMesanges 22200 
j ɛɪ mi de ʒjˈœ mˈœl{ʏ}- mɑʒˈEŋtsˡe œ ʃu lɔ bɔʃˈ0  
Il y avait plus de dix me.. mésanges euh sur le buisson. 

HeremenceM_Doigt 33202 
0 lɔ mˈɔhr dʊ dɛk  
On le montre du doigt. 

HeremenceM_DonnerMiettes 21064, 21024 
k% j a dɛ nˈeʏ bˈɑʎɔ de frˈɪʒʊ dɛ p% ɪ ʒ ʊʒˈɪ  
Quand il y a de neige je donne DE miettes de pain aux 
oiseaux. 

HeremenceM_DouzeHirondelles 21014, 42140 
ɪ k0tˈɑː na dɔzˈ%ŋnɑ ə də ʒ ɐr%ndˈɑlː nˈa ʃʊ lʏ fek  
J’ai compté une douzaine euh de-z-hirondelles en haut sur 
les fils. 

HeremenceM_Echelle 51165, 51166, 71220  
pɹˈEʒ ɹ ʃjˈɛlːɐ pɔɹ ɐnˈa ɦ lɔ tek  
Je prends l’échelle pour en haut sur le toit.


HeremenceM_Eclairs 21064, 51334, 51336 
k% j a dɛ ʒ ɑlʊˈødzɔ fːɔ pa ʃɛ mˈɛtrə dɑfˈɔ na lˈɑrʒə  
Quand il y a DE Z-éclairs il faut pas se mettre sous un 
mélèze. 

HeremenceM_EgliseFemmes 22100, 52610 
E la vjœj ɪʎˈøːʒə - lə fəmˈɑːl ɪran - deʀˈɪː - pask ɪ ˈɛʊ- œ - lœ lʏ 
ʒ alˈɪ ke faʒˈ% ʟɐ krˈʏɪ - ɔrɑ - lɛ dˈaʊ mɪtʃˈe deʀˈɪ ɪrˈ% ɔkɔpˈæɛ p 
lə fɛmˈɑlɛ - e le ðˈɑʊ metʃˈœ dɛˈ% ɔkɔpˈɑɛ pr ə ʒ ˈɔmːɔ - F l ɪʎ
ˈœʒɛ dɛ ð ˈɔʁɐ lɐ j ɑ pamˈɪ ð dɪfeʁˈFs e ɑ n Epˈɔʁte 0 kɔm œn 
kjek  ɪ
Dans la vieille église .. les femmes étaient derrière .. parce 
que les eu.. euh .. les les allées que faisaient la croix .. alors 
les deux moitiés derrière étaient occupées par les femmes et 
les deux moitiés devant occupées par les hommes .. dans 
l’église de de maintenant il y a plus de différence n’importe 
où comme on veut (?). 

HeremenceM_EgliseFemmesE 36040, 36041 
E la vjœj ɪʎˈøːʒə - lə fəmˈɑːl ɪran - deʀˈɪː - pask ɪ ˈɛʊ- œ - lœ lʏ 
ʒ alˈɪ ke faʒˈ% ʟɐ krˈʏɪ - ɔrɑ - lɛ dˈaʊ mɪtʃˈe deʀˈɪ ɪrˈ% ɔkɔpˈæɛ p 
lə fɛmˈɑlɛ - e le ðˈɑʊ metʃˈœ dɛˈ% ɔkɔpˈɑɛ pr ə ʒ ˈɔmːɔ  
Dans la vieille église .. les femmes étaient derrière .. parce 
que les eu.. euh .. les les allées que faisaient la croix .. alors 
les deux moitiés derrière étaient occupées par les femmes et 
les deux moitiés devant occupées par les hommes. 

HeremenceM_Enceinte 33031  
tsɑʁˈɪː  
Elle est enceinte (litt. elle charrie, transporte). 
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HeremenceM_EpaulesHausser 33060, 51332 
ɛ a ʃɔlɛˈɑ le ʒ eʃjˈɛblːɛ  
Il a haussé les épaules.


HeremenceM_Eperviers 51320 
0 vˈeʏ pa ʃɔˈE də msˈt  
On voit pas souvent des éperviers. 

HeremenceM_Escalier 51660 
le ʒ eselˈɪ v% ənˈa θ%k a la pˈɔrtɐ œː d %ntrˈe  
Les escaliers vont en haut jusqu’à la porte euh d’entrée. 

HeremenceM_Essaim 51334, 25200, 21062 
ɪj ɑ ɔn əʃˈ kɪ ʃ ɛθ ɛθapˈɑː dʊ vɑʃalˈɛt  
Il y a un essaim qui s’est échappé de la ruche. 

HeremenceM_EtreNe2f 21024, 51230 
t e θɔ nɛhˈʊa ø ʒ aʒjˈɛt  
Tu es-tu née aux Agettes? 

HeremenceM_EtreNe2m 42320, 32010 
t e θɔ nhˈ ən oʒˈeɲə θo  
Tu es-tu né en Euseigne toi?


HeremenceM_EtreNe3f 33050, 42320, 23010, 33051, 51340 
ɛ lə vɛʒˈɛnːɐ ɪj ɛ nɛɦʊˈa Enˈɑ ɐ ʃˈɪʶɔ  
Et la voisine elle est née en haut à Sierre.


HeremenceM_EtreNe3m 23012, 42320 
lɪ mj vʒˈ* j ɛ nhˈʊ ˈɔtrɛ F naks  
Le mien voisin il est né là-bas* en Nax.  
*[otr] ‘là-bas’, adverbe de lieu sans équivalent en français (FB 
1960: 360). 

HeremenceM_EtreNe4 51440, 42321 
j lə fˈɛnːɛ nʊ ʃœn nehˈu l dʊ E valˈek  
Moi et ma femme nous sommes nés les deux en Valais. 

HeremenceM_EtreNe5f 51540, 42321, 35015 
ɔ ʃˈʏːdə vɔ nɛɕwˈɛ a martɪɲˈɛ  
Vous êtes-vous nées à Martigny? 

HeremenceM_EtreNe5m 51540 
ɔ ʃʏd vɔ nehˈʊ a martɪɲˈ  
Vous êtes-vous nés à Martigny? 

HeremenceM_EtreNe6f 21015, 42321 
 marˈɪe ɛ le katrˈẽ ʃ0 nɛhwˈɛ a m0tˈɛk  
La Marie et la Catherine sont nées à Monthey. 

HeremenceM_FermerCle 33200  
a fˈɛrmɔ ʒamˈɪ ɔ la cjˈɑ  
Je la ferme jamais avec la clé. 

HeremenceM_Fesses 42220, 33060, 36030, 36031 
lɪ % baʎˈa lɑ bʏˈɔlːa - j a l pˈotːə fenˈeɔ ʁˈɔdzə  
On lui a (litt. ils lui ont) donné la verge*.. il a les fesses 
toutes rouges.  
*byla ‘verge de bouleau, employée surtout pour châtier les enfants’ 
(GPSR 2: 906a 4). 

HeremenceM_FeuillesJaunir 36020, 41320 
a kɔmEsəmˈE də l ɔətˈ0 lɛ fˈɔjɛ kmˈEsə dœ - d ɪnˈɪ ʀˈɔːzɛ  
Au commencement de l’automne les feuilles commencent 
de .. de venir rouges. 

HeremenceM_FeuillesTomber 21014 
lə fɔjˈɛ zˈɑːnʏ tʃˈɛːʒ0  
Les feuilles jaunes tombent. 

HeremenceM_FleurirArbres 71300, 51640 
l frtˈE lœ ʒ aɹbˈørə vˈøɲ0 vˈɛrɛ - ɛ apɹˈɪ vˈeɲ0 lə flk  
Le printemps les arbres viennent verts .. et ensuite viennent 
les fleurs.


HeremenceM_Foin 51342, 33060, 51344, 24022 
lə fE k j ɛ s ʊ kɔθˈɑː - j ɛ ɪj ɛ ɪj ɛ j œ βʊkˈu mjɔ kɛ ʃe k  dʊ ɑ 
dʊ ʁɛˈ  
Le foin qu’il est sur l’adret* .. il est il est il est beaucoup 
mieux que celui qu’est du côté du revers.  
*[kɔθˈɑː] cf. cothâ n.m. ‘adret, endroit exposé au sud’ (http://
www.wikipatois.dayer.biz/, 10.5.2016). 

HeremenceM_Fontaine2Bassins 33061, 51332 
lə bɔrnˈe ij ɑ ðo bw  
La fontaine il1 a deux bassins2. 
1 [bɔrnˈe] est masculin.  
2 [bw] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

HeremenceM_Fouines 71220 
lɔ neːt l fwˈɛẽŋɛ tapˈɑdzɔ ɛnˈɒ p lɔ ɡalɑtˈa  
La nuit*, les fouines font du bruit en haut dans le galetas.  
*[neːt] ‘nuit’ peut être masculin ou féminin (GYR 1994: 836 et 
N25). 

HeremenceM_Fourneau 33061  
lʏ fɔrnˈy E pˈɪʁə ɛsˈʊdɛ bjE  
Le fourneau en pierre chauffe bien. 

HeremenceM_FrappePorte 25100 
kɪ tap ɑ lɑ pˈɔʁta  
Qui tape à la porte? 

HeremenceM_Fromage 51350 
aprˈe 0 fe ɔ frɔmˈazɔ - n0 0 fɛ lɑ mˈɔtːa  
Ensuite on fait le fromage .. non on fait la tomme*.  
*[mˈɔtːa]: cf. möta n.f. 1. ‘fromage en général’, 2. ‘tomme, petit 
fromage fabriqué artisanalement’ (PRAZ 1995: 383). 

HeremenceM_Gele 51344 
de kʊ lɔ mɐtˈẽ lə tɛʁˈE ɛθ ɪŋkˈɔ zɑlˈɑː  
Parfois le matin le terrain est encore gelé. 

HeremenceM_Genissons 51450 
stɪ E n E ʃɔrtˈ lɛ mɔzˈ0 a mɪ avrˈɪk  
Cette année nous avons sorti les génissons à mi-avril.


HeremenceM_Genoux 33041, 33040 
lʏ bl%tsˈɛ e va bɑ dɑfˈ0 ə zənˈʊ  
La jupe il* descend (litt. va bas) au-dessous le genou.  
*[bl%tsˈɛ] est masculin. 

HeremenceM_Gifles 22100 
j a atrɐpˈe dɔ tr ʒˈɪflə dʊ ʁəʒˈ%  
Il a reçu deux trois* gifles du régent.  
*[dɔ tr] adj. num. ‘deux trois; quelques-uns’ (cf. FB 1960: 215 s.v. 
dóᵒᵘtr, GPSR 5: 558). 

HeremenceM_Gorge 21022  
ɪ mɔ ɔ kˈuʎɛ  
J’ai mal à la gorge. 

HeremenceM_Grandi  51180  
ɛe kreʃˈʊ ən ɛrmˈEs  
J’ai grandi à Hérémence. 

HeremenceM_Grenier 41211, 25200, 41212, 41210 
ʊ ɡrʏnˈɪ 0n Etrepˈʊʒə lœ l ʒ ɑʎˈ0 - apr tɔ ʃE k 0n a bəʒˈE pɔ 
mʒjˈɛ  
Au grenier on entrepose les les habits .. puis tout ce qu’on a 
besoin pour manger.


HeremenceM_Grenier+ 41110, 52360, 36200 
le ʀahˈɑ j ɛ ɑH 0 mtˈe lɔ blɑ - e le ɡrenˈɪ 0 mətˈe lɔ p% lɔ lɔ lœ 
œ lœ ʃɐtɕˈɛ dʊ blɑː ke l ɪ- kã j ˈɪrə vanˈɔː - tˈɔtə lə d%ʀˈɪ kj ən 
ɛɪ bœʒˈE a mɛɪʒˈ0ᶢ - metˈe ʊ ʒɛnˈɪ - ɛ ʊ ʀaɦˈɑ 0 mɛtˈɛɪ ʁE kɔ lɔ 
blɑ - ɛ l palˈɛ lɐʃjˈ0 pa alˈɑ ənˈa lœ ʁat ɛnˈɑ ɔ ʁaɦˈɑː  
Les raccards c’est où on mettait le blé .. et les greniers on 
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mettait le pain le le les euh les sacs* du blé qui é.. quand il 
était vanné .. toutes les denrées qu’on en avait besoin à la 
maison .. on (les) mettait au grenier .. et au raccard on 
mettait seulement le blé .. et les palets laissaient pas monter 
(litt. aller en haut) les souris dans le raccard.  
*[ʃɐtɕˈɛ] cf. chatchyà, chatchyâyu n.f. ‘contenu d’un sac’ (FQ 1989: 
48). 

HeremenceM_Guepe 71130 
lamɛrˈɑɔ pa ˈeθə pwF pər na jœ- pœr na wˈeːfɑ  
J’amerais pas être piqué par une gue.. par une guêpe. 

HeremenceM_Hanches 21014, 51167 
mtˈɔ lœ m% ʃɛ ɛ ʒ ˈ%ŋtsɛ  
Je mets les mains sur les hanches. 

HeremenceM_HuitAmis 52420, 21016, 24014 
n ɪɹʃE wɛ ʒ ɑmˈɪk pɔ fer hɑ fars  
Nous étions huit amis pour faire cette farce. 

HeremenceM_HuitBrebis 42350, 24014 
sta ʃɛnˈ%ŋna wɛ fˈɑje j % fɪ lœ lə ʒ aɲˈɪ  
Cette semaine huit brebis elles ont fait les les agneaux. 

HeremenceM_InalpeDefinit 51342 
l zɔ k ɔ ʋɑ ənˈɑ ɑ la m0tˈɐɲe j ɛ lʏ zɔ də pojˈ  
Le jour qu’on va en haut à l’alpage c’est le jour d’inalpe. 

HeremenceM_InalpeMardi 34010 
demˈɑr kj E no vɑʒˈF na a la m0tˈaɲə  
Mardi que vient nous allons en haut à l’alpage. 

HeremenceM_InalpeMardi+ 34010, 51470, 51460, 51370 
dʏmˈɑ k j _ no vɑʒˈF pojˈe 
Mardi qu’il vient nous allons inalper. 

HeremenceM_JeSuisNe 11300  
ʃɪ nhˈʊ n ərmˈEs  
Je suis né en Hérémence.


HeremenceM_Joues 36051, 51680 
lɛ ʒ Efˈ% j F lə zˈutə ʀˈɔːzɛ  
Les enfants ils ont les joues rouges. 

HeremenceM_Lessive 52632, 52630 
d ˈatrə kˈuːə lɛ lɛ fɛmˈɑlːə lœ - faʒˈ% la bˈɔja E lɔ bwe ɛ faʒˈ% ʃE 
ʃu lɔ lavjˈɔk  
Autrefois les les femmes elles .. elles lavaient le linge en la 
fontaine {elles / et} faisaient ça sur la planche à lessive*.  
*[lavjˈɔk] cf. lavióouc n.m. ‘planche à lessive’ (http://
www.wikipatois.dayer.biz/, 11.12.2015). 

HeremenceM_LessiveGalerie 33031  
lʏ bˈɔjɑ ʃˈɛtsə fur ʊ plEtʃjˈɑ  
La lessive sèche dehors sur la galerie*.  
*[plEtʃjˈɑ] n.m. ‘galerie d’accès dans les chambres (LAVALLAZ 
1935: 458 s.v. plẽt3y); cf. aussi plintchia ‘balcon’ (http://
www.wikipatois.dayer.biz/, 15.4.2017). 

HeremenceM_LeverSubjImp1 63200, 63300, 52350 
lə pɑʀ ɔlˈeɪ toˈ0ŋ kə mə fˈɔʃɔ lɛˈɑ a ʃɪ ʒ ˈɔʊre  
Mon père voulait toujours que je me sois (litt. fusse) levé à 
six heures. 

HeremenceM_LeverSubjPres1 23012, 21012, 21013, 63100, 
63300, 62110 
l pɑːʁ ʋʊ k m lɪʃ ɑ ʃi ʒ ˈʊrə  
Le père veut que je me lève à six heures.


HeremenceM_LeverSubjPres2 61110, 62210 
lɑmərˈɑɔ prø k tə tə lɪːʃ ɐ ʃɪ ʒ ɔr ɛ kɑː  
J’aimerais bien que tu te lèves à six heures et quart. 

HeremenceM_LeverSubjPres3f 33041, 33040, 61310, 
62310 
ɛ fɔdɹˈø kə lə mɑdəlˈẽ ʃɛ ʎɪːʃ a ʃat ˈɔrə mE kɑː  

Il faudrait que la Madeleine se lève à sept heures moins le 
quart. 

HeremenceM_LeverSubjPres3m 62310 
foː kə lə pˈiːʁɔ ʃe ʎiːʃ a ʃi ʒ ʊr ʏ dimjˈɛ  
Il faut que le Pierre se lève à six heures et demie.


HeremenceM_LeverSubjPres4 34010, 62410, 34030 
fʊ kə n nɔ lɪːʒˈɑn tɥe lɛ zɔ  
Il faut que nous nous levions tous les jours. 

HeremenceM_LeverSubjPres6 62610 
fɔ pa kə  ʒ Efˈ% ʃə lʏvɪʃˈ% θrɔ tɑː  
Il faut pas que les enfants se lèvent trop tard. 

HeremenceM_Limaces 51650, 36021  
lœ ləmˈɑɕə ɕˈɔrt0n k%m bˈɑjə dɛ plˈɔᵈzə  
Les limaces sortent quand il donne de pluie. 

HeremenceM_Luge 51344 
ʃɔ j ɛh una ʎˈɔzː kʲ Empə- ʃ Fplejˈɛʋə pɔ mənˈɑ lɔ fEː ɛː b ðɛ 
ku pɔ mənˈɑ dɛ bɔ bɑ ə ə s%sˈe k j eː k j e - ʃɔ ʃ Eplejˈɛvə ð v
ˈɛ pɔskjə dɛ ʎɔzˈ0 - j ɛ pa pər Eplejˈɔ ɔ tzɑtˈE  
Ça c’est une luge qu’on emp .. s’employait pour mener le 
foin eh parfois pour mener DE bois en bas euh sûr qu’elle 
est qu’elle est .. ça s’employait en hiver parce que DE 
traîneaux .. c’est pas pour employer en été.


HeremenceM_LugeBucherons 36031 
lɛ zɔrejˈok - trɛɪnˈɑ0 lɔ bo œ lɛ lɛ beʎˈ0 ʃu la jˈɔːᵈsɛ  
Les bûcherons .. traînaient le bois euh les les troncs sur la 
luge. 

HeremenceM_Mains 23034  
lɪ lɛ m%ŋ trˈəbl0  
La les mains tremblent. 

HeremenceM_MangerSubjPres1 41211, 41212, 41210, 
61310  
mjœ fɔdrˈe mːʒjˈœ dɛˈã mjɛzˈɔ  
Il me faudrait manger avant midi. 

HeremenceM_Marecages 21022, 51334 
bɑ ɑ f0ː l ɑ 0 marˈøː ɛ Hn œθˈ%  
Bas au fond il y a un marais et un étang. 

HeremenceM_MettreDraps 33202 
0 lə mtˈe u bɑːlˈ  
On le mettait dans le drap*.  
*[bɑːlˈ] ‘drap muni de cordes avec la «trueille» servant à 
transporter le foin et le blé (GPSR 2: 215 s.v. bln). 

HeremenceM_Miel 51340 
lɛ lɪ mˈɪːrə ðɔ fɔrtˈE ɪj ɛ mɪ kʎɑ kɛ ʃe ðe tsɑtˈE  
Le le miel du printemps il est plus clair que celui d’été. 

HeremenceM_Minuit 51140, 51141 
ɑ mɪnˈe drˈɔmo  
À minuit je dors. 

HeremenceM_MinuitDebout 51175 
ʃʏ pɑ ʃɔˈF drˈeəs a mjœ- ɑ lɑ mɪnˈeː  
Je suis pas souvent debout à mi.. à la minuit. 

HeremenceM_Mollets 21064 
j a də ɡʁo bɔtˈɛʎɛ  
Elle a DE gros mollets*. 
*[bɔtˈɛʎɛ] cf. bòtly n.m. ‘mollet’ (GPSR 2: 552a). 

HeremenceM_NeufAns 51334, 21016, 51344 
ij a ʒˈɔstə nu % k e ṿenˈʊ βɑ nɑ lɑʋˈEːtsə ʃœ  
Il y a juste neuf ans qu’est descendue (litt. venu bas) une 
avalanche ici. 

HeremenceM_NeufHeures 51165, 51166, 21016 
ɑ la mwˈʃa dɛ nu ˈɔʁ - pʳˈEʒɔ 0 mwɛ dœ p% ɛ dɛ mˈɔtːa  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À la collation* de neuf heures .. je prends un morceau de 
pain et de tomme.  
*[mwˈeʃa] cf. mouêcha n.f. ‘en-cas, repas léger’ (http://
www.wikipatois.dayer.biz/, 26.2.2015). 

HeremenceM_NeufHirondelles 21016 
nʊ ʒ aʁ%dˈalːə vˈɪʁ0 enˈɑː ɛnˈɑ pɔ ʃɪˈɛlːə  
Neuf hirondelles tournent en haut en haut dans le ciel. 

HeremenceM_Nez 51330 
ɪj a lɔ nɑ ʁɛkrɔːtʃjˈa  
Elle a le nez retroussé. 

HeremenceM_Orvets 71130 
lə nɑˈɛ ʃ0 pɑ də ʃarpˈE  
Les orvets sont pas des serpents. 

HeremenceM_Paume 23030  
ʊnˈɐ pətˈita ʋˈarə ʃ  pɔʒˈɑɛ ʃ la m%  
Un petit coléoptère* s’est posée sur la main.  
*[ʋˈarə] cf. vra n.f. ‘larve, coléoptère, hanneton, etc.’ (LAVALLAZ 
1935: 467). 

HeremenceM_PeauClaire 33060 
ij ɑ lɑ pe cjˈaːrɑ  
Il a la peau claire. 

HeremenceM_PetitBois 36030  
u tE kə lœ ʒ Efˈ% ʁəmˈɑʃɔ lɛ brçjˈt - jɔ tsˈapɔ dœ də boː - pr  
Au temps que les enfants ramassent les petites branches* .. 
je coupe de de bois .. mince.  
*[brçjˈt] cf. bróhyeute n.f.pl ‘branches de sapin séchées utilisées 
pour allumer le feu’ ((http://www.wikipatois.dayer.biz/, 20.8.2016). 

HeremenceM_PiedFourmis 21024 
ɪ dɛ frømˈe ø pjɑ  
J’ai des fourmis aux pieds. 

HeremenceM_PiedPlante 33210  
ʃ ɛ pl%tˈɑ 0n œfˈœnːɑː - dafˈ0 ɔ pjɑ  
Il s’est planté une épine .. dessous le pied. 

HeremenceM_Plafond 21012, 51342, 21013, 23040, 23100, 
51344 
lʏ ʃalˈ% dɛ nɔ j  βrɑmˈm bɑ  
Le plafond* de nous il est très bas.  
*[ʃalˈ%] ‘plafond, plancher’ (cf. FQ 1989: 47 s.v. chalàn).


HeremenceM_PlatVentre 33061, 51344  
ɛ partˈe mˈuʀɔ ðɛˈE  
Il est tombé à plat ventre (litt. il est parti le visage devant). 

HeremenceM_PleuvoirFComp 21064  
kɑ ɪj ɑ dœ ɡrˈɔʃə ɲɔlˈɛ nˈɛiʁ 0 ʃa kə va bajˈe{}  
Quand il y a DE gros nuages noirs on sait qu’il va pleuvoir. 

HeremenceM_PlumesBlanches 36041  
j a d zɛnˈɛʎə k j % də plˈɔmə blˈ%ŋtsə  
Il y a DE poules qu’elles ont DE plumes blanches. 

HeremenceM_Poing 21062 
tˈapə d pwE h a tˈaːbla 
Il tape du poing sur la table. 

HeremenceM_Potager 37020 
memamˈE ke n E la kʊʒʏnˈɪr ɛlɛtrˈɪkɪ n E wɑʁdˈaː - lɔ pɔtaʒjˈɛ 
a bo  
Même si nous avons la cuisinière électrique nous avons 
gardé .. le potager à bois. 

HeremenceM_Pots 51480, 36200  
lœ mətˈɛẽ ɪ pɔ  
Nous les mettons dans les (litt. aux) pots. 

HeremenceM_Poule 33050, 42350, 51330, 51336 
k% lʏ zənˈɛʎi j a fe l ʊː tsˈ%t  
Quand la poule elle a fait l’œuf elle chante. 

HeremenceM_Poule+ 21010, 21013, 33030 
k% lʏ znˈʎɛ - j ɛ ð Entˈɔ kɔˈɑː - kjɔʃː  
Quand la poule .. elle est en train de* couver .. elle glousse.  
*[ð Entˈɔ] + infinitif ‘en train de’, à Bagnes, St-Martin, Hérémence, 
Évolène (cf. GPSR 6: 507 s.v. d’entour, d’intr 5°).  

HeremenceM_ProverbesMeteo 52330, 52370 
d ˈatrø kʊ pɔ ʃœˈe kɔmœ faʒˈø lə tː œˈe nz ardəʃˈẽ tɔlˈ0 la ðE 
bl%ns - k% j ɛ la plɔmˈɑts ɛnˈɑ a s0 ʃE lø der k j e nœ- na pət
ˈɪta ɲˈɔːlœ na a s0 - ˈɪːrə sˈɛɲə kə fʊr aʁˈwɑ ðœ də plˈɔdzø pᶷtˈɛt 
lɔ lFdəmˈ% - ˈɔra depˈe- dɛpˈE ne kje lɑ vaʒˈœ l plɔmˈɑts - e 
fɑ- ˈɪrə - markˈɑɛ lɔ bjɔ tE ʊ bE lœ krwe tE - ʃə partˈiɪ dədˈE ɪr 
lə krwe tE ʃə vɪɲˈe fˈuːrə ɪr lʏ bjɔ tE  
Autrefois pour savoir comment faisait le temps euh nous 
regardions toujours la Dent Blanche .. quand il y a (litt. il 
est) le plumet* en haut au sommet ça veut dire qu’ il y a 
(litt. il est) un .. un petit nuage en haut au sommet .. c’était 
signe que serait arrivé de de pluie peut-être le lendemain .. 
maintenant ça dépe.. ça dépend de quel côté allait le 
plumet .. il fal.. il était .. il marquait le beau temps ou bien le 
mauvais temps .. s’il partait dedans c’était le mauvais temps 
s’il venait dehors c’était le beau temps.  
*[plɔmˈɑtsɛ] n.f. ‘plumet’ (http://www.wikipatois.dayer.biz/, 
15.2.2015). 

HeremenceM_ProverbesMeteoE 52340, 34020, 52410, 
52342 
d ˈatrø kʊ pɔ ʃœˈe kɔmœ faʒˈø lə tː œˈe nz ardəʃˈẽ tɔlˈ0 la ðE 
bl%ns  
Autrefois pour savoir comment faisait le temps euh nous 
regardions toujours la Dent Blanche. 

HeremenceM_ProverbesMeteoE2 21022 
d ˈatrø kʊ pɔ ʃˈɛe kɔmœ faʒˈø lə tː œˈe nuz ardəʃˈẽ tɔlˈ0 la ðE 
bl%ns - k% j ɛ lɑ plɔmˈɑts ɛnˈɑ a s0 ʃE lø der k j e nœ- na pət
ˈɪta ɲˈɔːlœ na a s0 - ˈɪːrə sˈɛɲə kə fʊr aʁˈwɑ ðœ də plˈɔdzø pᶷtˈɛt 
lɔ lFdəmˈ%  
Autrefois pour savoir comment faisait le temps euh nous 
regardions toujours la Dent Blanche .. quand {c’est = il y 
a} le plumet* en haut au sommet ça veut dire qu’un.. un 
petit nuage est (litt. que {c’est = il y a} un .. un petit nuage) 
en haut au sommet .. c’était signe que serait arrivé de de 
pluie peut-être le lendemain.  
*[plɔmˈɑtsɛ] n.f. ‘plumet’ (http://www.wikipatois.dayer.biz/, 
15.2.2015). 

HeremenceM_QuatreAgneaux 21016 
j a pamˈɪ ke kˈatrə ʒ aɲˈɛ ɛ lɑ bəʁzerˈɪk  
Il y a plus que quatre agneaux dans la bergerie. 

HeremenceM_QuatreCerfs 51620 
enˈɑ lɔ l0 də la zoː j a kˈatrɔ sˈɛfa ki ki mˈFnz0  
En haut le long de la forêt il y a quatre cerfs qui qui 
mangent. 

HeremenceM_QuatreTaupes 51336, 24024 
lːə vœʒˈE j a atrapˈeɪ kˈatrɔ darbˈ0 stɪ fɔrtˈE  
Le le voisin il a attrapé quatre taupes ce printemps. 

HeremenceM_Raccard 51344  
j ɛθ u ʀɑːχˈɑ k 0 vɑʒˈ əɦˈɔʁɛ  
C’est au raccard qu’on allait battre le blé. 

HeremenceM_ReineGenisses 21064 
lɛ darbˈ0 j ɛ ʒa mˈːtra dɪ dɪː - dɪ tur də nɔ əlˈe  
Le Darbon elle a été (litt. elle est eue) reine (litt. maître) des 
des .. des génisses non vêlées. 

HeremenceM_Rentrer 52110  
kɑ ʁEtʀˈɑɔ pɔdəfˈe tɑː lø pˈɑʁə ʃɛ - ejɛ tɔlˈ0 kɔlˈʁ  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Quand je rentrais un peu tard le père se .. avait toujours 
colère.  
*[pɔdəfˈe], cf. podefé ‘un peu’ (http://www.wikipatois.dayer.biz/, 
14.3.2015). 

HeremenceM_Reveil 33060, 51332  
lʏ ʀɛvˈɛj  a ʃ0nˈɑ ə sẽ mɪnˈutə ðEˈ% la dɪmɪ ˈœr  
Le réveil il a sonné euh cinq minutes avant la demi-heure. 

HeremenceM_Revers 71220  
aprˈe fɔ ɛnˈɑ pɔ ʁˈe  
Ensuite il faut monter (litt. il faut en haut) par le revers. 

HeremenceM_Riviere 22100, 51370, 21062 
E la valˈe n E dˈɑwə ʁɪvjˈɛːrɛ ɛː prEsɪpˈɑlɛ j a lə bˈɔːrnʏ ke vEn 
dri pi ðɔ la də vɔlˈEːŋna ɛ lʏ dɪɡzˈ%s ke vE djə lɔ val de ʒjɛ - 
ˈɔrɑ di lɑ ə bʏfyrkaʃˈ0 dɛʒˈɔ ɔʒˈøɲə - dɪ lɛ E ba ʃ apˈœl lə b
ˈɔːrɲə 
Dans la vallée nous avons deux rivières eh principales il y a 
la Borgne que vient droit puis du côté d’Évolène et la 
Dixence que vient dès le val des Dix .. maintenant dès la 
bifurcation au-dessous d’Euseigne dès là en bas elle 
s’appelle la Borgne.


HeremenceM_SalleProvisions 21010, 21013 
l ʃˈɑlə j ɛ ɛ- ɛ- j ɛ pa blˈɛka  
La salle elle est e.. e.. elle est pas humide. 

HeremenceM_SalleSejour 51342, 51344  
lʏ pˈyːʎə  bjˈE sɔʊdˈɑ  
La salle de séjour est bien chauffée. 

HeremenceM_Sasseoir!5 51514, 35040 
aʃɛtˈɑ wɔ ʃ ɔ pleː  
Asseyez-vous s’il vous plaît. 

HeremenceM_SasseoirPComp2f 32020, 42120 
t t e θɔ aʃatˈɑjə ʃ lɔ tɐbɔrˈɛː  
Tu t’es-tu assise sur le tabouret? 

HeremenceM_SasseoirPComp2m 32010 
t t e θɔ aʃatˈɑ h ɔ tabɔrˈɛː  
Toi {t’es-tu / tu es-tu} assis sur le tabouret? 

HeremenceM_SasseoirPComp3f 21010, 21013 
lë mˈɑːʁə ʃ ɛ ʃɛtˈɑjʏ ʃu lɔ bɔr də la kˈusːɛ  
La mère s’est assise sur le bord du lit. 

HeremenceM_SasseoirPComp3m 42110, 42130 
l ɑ- l ɑːrjˈœʊ ʃ ɛ ʃɛtˈa ʃu lɑ ʃˈatːa  
Le t.. le trayeur s’est assis sur la chaise à traire*. 
*[ʃˈatːa] ‘tabouret à un pied sur lequel s’assied le trayeur’ (GPSR 3: 
424). 

HeremenceM_SasseoirPComp4 31010, 23010, 21010, 
21013, 34010, 34030 
l mˈata a mœː ɛ jo n n ʃE ʃɛtˈa ʃu l ˈɛrba  
La fille à moi et moi nous nous sommes assis sur l’herbe. 

HeremenceM_SasseoirPComp5 51540 
ɔ ʃed v tɪ ʃɛtˈɑ p lɔ f0  
Vous êtes-vous tous assis par terre? 

HeremenceM_SasseoirPComp6 42110, 42130 
lʏ dɔ vju ʃɛ ʃ0 ʃtˈa ʃʊ lɔ b% œ œ - dɛˈ% məʒˈ0  
Les deux vieux se sont assis sur le banc euh euh .. devant 
maison*. 
*Pour ‘maison’ sans article cf. FELLEY 1982: 32.


HeremenceM_Sein 23032 
bˈɑʎ l tətˈE ʊ pətˈɪk  
Elle donne le sein au bébé. 

HeremenceM_SeptArbres 21016, 21062 
j a fajˈʊ ə - terˈ bɑ ʃa ʒ arbˈərɔ ʊ bɔr də la bˈɔrnə  
Il a fallu euh .. tirer bas sept z-arbres au bord de la Borgne. 

HeremenceM_Sieste 51140, 51141 
aprˈe lɑ ʃˈuːjə drɔm 0 mɔmaɛnˈɛt  
Après le repas je dors un petit moment. 

HeremenceM_SixChatons 21010, 21013, 23040, 23100, 
51330 
 tsˈaːtɑ æ no j ɑ fe ʃi tsa - œ ʃɪ pətˈɪ tsɑt  
La chatte à nous elle a fait six cha.. euh six petits chats. 

HeremenceM_SixGrenouilles 51370  
kɑ v_ nɪː j ɑ ɔ mwE ʃɪ ʁənˈɔʎɛ -  {kɪ / k i} krˈɪ0 p œ marˈ  
Quand vient la nuit il y a au moins six grenouilles .. {qui / 
qu’elles} crient dans le marais. 

HeremenceM_SixOeufs 21022  
j a ʃɪ kɔkˈ0 dødˈe ʊ krbəlˈɛ  
Il y a six œufs dedans au petit panier. 

HeremenceM_Souper 36200 
lɔ matˈ_ 0 lɛ møn ðɛnˈɑ ɛ ðɑ lɔ tɑ lə ʃʊrt F sˈeŋnɑ  
(Les vaches) Le matin on les mène dîner et vers le soir on 
les sort pour le souper. 

HeremenceM_Surnom+ 51440  
n E 0n- 0na zˈEta ʃɔrnˈɛtːa - ʃ ɛ ʏ- nu ʃE lɛ p%sˈɑː  
Nous avons un.. un joli sobriquet .. c’est .. nous sommes les 
Pansards.


HeremenceM_SurnomVoisinsE1 33202 
lə prˈɔprə vɛʒˈ k n E ʃ0 - ʃ0 lɛ bɑkɔnˈyː ɦlɔʊ dɛ veː - ˈɔra lɛ ʒ 
ˈɑːtrɔ ʃ0 lœ œ ʒ œvɔlɛnˈɑː - hɔ le ʃ0 lɛ sajˈɑt - me fɔ pa lɔ dr 
ɑ l pɑskˈɛ lˈɑm0 pa t% ʃE lɪː  
Les propres voisins que nous avons sont .. sont les [bɑkɔnˈyː] 
(«mangeurs de lard») ceux de Vex .. maintenant les autres  
sont les Évolènards ceux-là sont les [sajˈɑt] («geais») mais il 
faut pas le dire à eux parce que ils aiment pas beaucoup ça 
là. 

HeremenceM_SurnomVoisinsE 51171, 51172 
ˈɔʁɑ χ de nks j a œ χ d naks j a na ʃɔrnˈəta wɪ me m mɛ 
eː ɪ - mɛ ʃˈɲɔ pa fr% ˈɔra  
Maintenant ceux de Nax il y a euh ceux de Nax il y a un 
sobriquet oui mais mais mais euh i .. je me souviens pas 
droit maintenant. 

HeremenceM_Talon 51670 
lɛ bˈɔθtə mə f% mɑ ʊ talˈ0  
Les chaussures me font mal au talon. 

HeremenceM_Taureaux 22200  
j ɑ prˈœskə pamˈɪ dɛ bˈoɪtʃɔ 
Il y a presque plus de taureaux. 

HeremenceM_ToitEcurieToles 21062 
ʃʊ l teɡ du bɔk j ɔ j a dɛ tˈɔːlɛ  
Sur le toit de l’écurie il y a il y a des tôles. 

HeremenceM_ToitEtanche 21062 
lə t d lɑ mɪʒˈ0 j a pa də dɡʊtˈɪːrɛ  
Le toit de la maison il a pas de goutière*. 
*[dɡʊtˈɪːrɛ] cf. degoutire ‘goutière, toit non étanche’ (http://
www.wikipatois.dayer.biz/, 15.2.2015). 

HeremenceM_ToitGrangeBardx 21062  
ɛnˈɑ hə tœ d la ɡr%z j a də ʒ ɑʃʎˈe  
En haut sur le toit de la grange il y a de z-bardeaux. 

HeremenceM_ToitMaMaison 21010, 33051, 21013 
lə meːkˈ0 ɛ krʊˈət ən aʃˈʎːə  
La maison est couverte en bardeaux. 

HeremenceM_ToitPoutres 41320 
lœ lˈɑtœ œ lˈaʃ0 pa nɪ bɔ lɑ nk  
Les poutres euh laissent pas venir bas la neige. 
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HeremenceM_Touristes 51334, 51344, 51340 
E fevrˈiː ː - ɛj ɛ ɛj a bramˈE d mʃjˈʊ  
En février il .. il est il y a beaucoup de messieurs. 

HeremenceM_TraireMatin 21014 
pɔ lɔ matˈẽ n ɑrjˈE lɛ ɑts Entrˈɛ trø e ʃɪ ʒ ˈoʊrə  
Pour le matin nous trayons les vaches entre trois et six 
heures. 

HeremenceM_TravailFoin 21012, 21013 
lə traˈo dɪ fE ɛ mɪ pɛenˈɪʋʊ kə ʃe dʊ ʀəkˈoː  
Le travail des foins est plus pénible que celui du regain. 

HeremenceM_TravaillerPres1 51130 
tɹɑːl œnˈɑ ɑ lɑ m0tˈaɲə  
Je travaille en haut à l’alpage.


HeremenceM_TravaillerPres2 32020, 51210 
tø trˈaʎə bɑ ʊ ʊ kɔrtˈɛ  
Tu travailles en bas au au jardin. 

HeremenceM_TravaillerPres3f 51310  
trˈɑʎə ɑ lɑ pˈoːsta 
Elle travaille à la poste. 

HeremenceM_TravaillerPres3m 21024, 71230, 51310 
trˈɑːjɛ otrˈɪ y ɥˈɛɲɛ  
Il travaille outre aux vignes. 

HeremenceM_TravaillerPres4 34010, 51420, 51422 
nɔ trajˈE ɪ ts%  
Nous travaillons aux champs. 

HeremenceM_TravaillerPres5 51520 
ɔ travjˈe ʊ ɒ lɑ kɔmˈunːa  
Vous travaillez-vous à la commune? 

HeremenceM_TravaillerPres6f 51610, 51611 
trˈɑːj0 E klɑsː  
Elles travaillent à l’école. 

HeremenceM_TravauxChampsE1 21022  
lɔ furtˈE j a na trˈopa də trɑʋˈo kɪ fo fˈeːrə u ts%  
Le printemps il y a un grand nombre de* travaux qu’il faut 
faire au champ.  
*[trˈopa] ‘un grand nombre de’ (LAVALLAZ 1935: 289). 

HeremenceM_TravauxChamps+ 51685 
lɔ fɔrtˈE fo tɔ parˈɪː - lɛˈɑ lɛ krerˈɪ k ʃ0 tʃeʒˈu p ɛ ts%  
Le printemps il faut aussi .. lever les murs* que sont tombés 
dans les champs. 
*[krerˈɪ] cf. créré n.m. ‘mur, partie de mur qui est tombé pendant 
l’hiver’ (http://www.wikipatois.dayer.biz/, 27.5.2015). 

HeremenceM_TroisEcureuils 42340, 51180 
ɛnˈɑ la zɔːkʲ ɪ ju trɛ vɛrzˈɑʃː  
En haut dans la forêt j’ai vu trois écureuils. 

HeremenceM_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
a la θaθː i tɪriˈa tre lˈɪːvr  
À la chasse j’ai tiré trois lièvres.


HeremenceM_TuyauCheminee 21062 
lə tɪˈo d la ʃəmɪnˈeː va mɪ ɛnˈa kɛ lɛ frˈɪhɑ ðʊ tek  
Le tuyau de la cheminée va plus en haut que le faîte du toit. 

HeremenceM_UnAne 51332  
pa fˈerə bɛr l bɔzˈøkə k% j ə pɑ ʃek  
(On peut) pas faire boire l’âne quand il a pas soif. 

HeremenceM_UnBoeuf 37020 
nʊ bosˈE 0 bˈotʃə ty lɛ ʒ %  
Nous bouchoyons un bœuf tous les ans. 

HeremenceM_UneMarmotte 25200 
j a təlˈ0 na marmˈɔtːa {kɪ / k ɪ} vˈɛʎe  
II y a toujours une marmotte {qui / qu’elle} veille. 

HeremenceM_VachesDejeuner+ 36200 
lɛʒ % mønˈɑ dənˈɑː  
On les a (litt. Ils les ont) mené dîner*.  
[dənˈɑː] cf. denâ n.m. ‘repas dans un endroit délimité pour le 
bétail’ (http://www.wikipatois.dayer.biz/, 16.8.2016). 

HeremenceM_VachesGonfler 51670, 25200 
j a dɛ ʒ ˈɛːrbəɛ ke fɑŋ ɡ0flˈɑ lɛ ɑts  
Il y a des herbes que font gonfler les vaches. 

HeremenceM_VachesPaitre 34010, 36200 
lœ lɑʃˈE E tsaŋ t%kɛ mjœzˈoː  
On les laisse (litt. nous les laissons) paître jusqu’à midi. 

HeremenceM_VachesSouper 36200 
ɑprˈɪ fɔ le ʃʊrtˈɪ E sˈeŋnɑ  
Après il faut les sortir pour le souper. 

HeremenceM_ValleeMontagne 51490, 24012, 24014 
hlɑ kə nɔ ʋɛjˈE tɪ lœ matˈeE ɛ nɔ vˈɛF j ɛ lə mɑjˈɑ ɛː damˈo ʃE 
martˈE - apɹ ʊn ˈɑtra adˈ0 ɛ ɦɑ k e mjɛ ʋɛ - ɛntr əʒˈE ɛ lɛ drwɑ 
də vɔlˈɛɪnə lə dE βl%ts - nɔ vɛjˈE ɛ dəə œ tθɔlˈ%  
Celle que nous voyons tous les matins et nous voyons c’est 
la Maya en amont de Saint Martin .. après une autre donc 
est celle qu’est mieux vue .. entre Euseigne et en face (?)* 
d’Évolène la Dent Blanche .. nous voyons de euh toujours.  
*[lɛ drwɑ] cf. GPSR 5: 953a, s. DROIT II.3.2. 

HeremenceM_ValleeMontagne2 51334 
diʀɛtamˈE ʃu ɛrmˈEsə j ɑ j a pa de ɡrˈʊːʃə m0tˈaɲə - ɛ dɛ j œ j a 
lə krˈehə dɛ tʃjˈɔ0 lə m0 kəʀˈɑ lə - ɑ ɑpɹ lə m0 ʀˈʊːʒə vɛ mɪ 
lwE - ɛ e ɪj ɑ lœ lə l ɡrʊːʃ m0tˈaɲɛ ˈɔrɑ j a lə metaʎˈe k e 
pwfe mɪ ɛnˈɑː - k j ɛ ðɛʒˈɔ lɔ bɑrˈadz ðə la diɡzˈ%s - ɛ ʊ f0 d 
la valˈː j ɛ lə lœ - m0 bl% d ʃɛlˈ0 - k ke ɑʁˈʊː prsk a katrə 
mœl li mˈ%ŋke dɛ - lɪ m%nkˈ ɛː kˈɑtrɔ mˈetrə dɛ - ɔ pɔr ɛ lə 
katɹˈ mˈœlːɛ  
Directement sur Hérémence il y a il y a pas de grandes 
montagnes .. et des il est il y a la Crête de Thyon le Mont 
Carré le .. et après le Mont Rouge vers plus loin .. et et il y a 
les les les grandes montagnes maintenant il y a le Métailler 
qu’est un peu plus en haut .. qu’il est sous le barrage de la 
Dixence .. et au fond de la vallée c’est le le .. Mont Blanc de 
Cheilon .. que que arrive presque à quatre mille il lui 
manque de .. il lui manque euh quatre mètres de .. haut pour 
avoir (?) les quatre mille. 

HeremenceM_ValleeMontagne3 33200 
wɛ dɪ tɪ ʃœ 0 la œ - 0 vˈeʏ bjE la dE blˈ%tsəʏ k% j a pa də bruʎ
ˈɑ tɔe ke - ɔ j a lɔ brɔʎˈɑː - ap 0 v la pwˈFtə dʊ sɛrvˈE ɑ œ 
deʁˈɪe ə kɔ 0 la vˈɪ trɛ bjE ˈɔrɑ  
Oui depuis de ici on la euh .. on voit bien la Dent Blanche 
quand il y a pas de brouillard {..}.. maintenant il y a le 
brouillard .. après on voit la pointe du Cervin à euh derrière 
euh que on la voit très bien maintenant. 

HeremenceM_Veaux 42315 
ə stɪ % n E ʒʊ trˈɛːzə vˈeːɪ - ʃɑ vˈeːlə - ɛ ʃɪ bʊtʃˈɛ  
Cette année nous avons eu treize veaux .. sept vachettes .. et 
six taurillons. 

HeremenceM_Veler 41120 
ʃɪ pa ʃʏ wˈə fˈeɹe - la tsasˈaɲə ʃɪ pa ʃə w la fˈerə velˈɑː mɔð
ˈ0 - u bjE atˈEndʴʏ kə fˈoʃʏ tˈʊːrɑ  
Je sais pas si je veux faire .. la Châtaigne je sais pas si je 
veux la faire vêler génisson .. ou bien attendre qu’elle soit 
«toura»*. 
* [tˈʊːrɑ] n.f. ‘génisse de trois ans’. 

HeremenceM_Verglace 21062 
le ˈɑɪje j a dɛ ʎˈɑːʃeː - u bẽ j a dɛ ʎˈɑʃʏ ʃu la ˈɑːjə  

�16

http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51334&statement_id=5284
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51344&statement_id=5284
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51340&statement_id=5284
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21014&statement_id=5286
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21012&statement_id=5287
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21013&statement_id=5287
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51130&statement_id=5288
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=32020&statement_id=5289
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51210&statement_id=5289
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51310&statement_id=5290
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21024&statement_id=5291
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71230&statement_id=5291
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51310&statement_id=5291
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34010&statement_id=5292
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51420&statement_id=5292
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51422&statement_id=5292
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51520&statement_id=5293
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51610&statement_id=5294
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51611&statement_id=5294
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21022&statement_id=5297
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51685&statement_id=5298
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42340&statement_id=5300
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51180&statement_id=5300
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42150&statement_id=5301
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42151&statement_id=5301
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42152&statement_id=5301
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=5303
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51332&statement_id=5304
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=37020&statement_id=5305
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=25200&statement_id=5306
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36200&statement_id=5310
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51670&statement_id=5311
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=25200&statement_id=5311
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34010&statement_id=5312
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36200&statement_id=5312
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36200&statement_id=5315
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51490&statement_id=5316
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=24012&statement_id=5316
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=24014&statement_id=5316
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51334&statement_id=5317
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33200&statement_id=5318
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42315&statement_id=5319
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41120&statement_id=14589
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=5322


La voie* elle a DE verglas .. ou bien il y a DE verglas sur la 
voie.  
*«Les attestations de chemin sont rares ou nulles à V Isér., Nend., 
Conth., dans distr. Sion, à Ayent et Hérém., où le mot normal pour 
désigner un chemin est voie, parfois aussi charrière.» (GPSR 3: 
481). 

HeremenceM_Viperes 36020 
le vɪpˈ ʃə kˈats0n dɑfˈ0 l pˈɪʁɛ  
Les vipères se cachent sous les pierres. 

HeremenceM_VoirPres1 51190 
vˈɛjo lɔ ʃɔlˈɛ kə va ʃɛ lɛˈɑː  
Je vois le soleil que va se lever. 

HeremenceM_VoirPres2 51220 
tə vˈɪ θo lɑ lˈʊnə ce va ʃ kuːʃjˈɛ  
Tu vois-tu la lune que va se coucher? 

HeremenceM_VoirPres3f 51320 
vˈe lɛ ʒ ɛθˈɛlʏ ke kʎɑstˈɪ0  
Elle voit les étoiles que brillent*.  
*[kʎɑstˈɪ0] cf. kliastèyeu ‘briller’ (http://www.wikipatois.dayer.biz/, 
15.2.2015). 

HeremenceM_VoirPres3m 51320 
v ɔn a- n ark%ʃˈœlɐ ððˈE a tsɑˈ0  
Il voit un a.. un arc-en-ciel au fond*.  
*[tsɑˈ0] cf. tsaon n.m. ‘la fin de quelque chose’ (http://
www.wikipatois.dayer.biz/, 15.2.2015). 

HeremenceM_VoirPres4 34010, 51490, 21062 
n vɛɪjˈE lɛ ɡˈɔtə ðə la plˈːze kɛ ʃ0 ʃu lɛ fənˈθr  
Nous voyons les gouttes de la pluie que sont sur les fenêtres. 

HeremenceM_VoirPres5 51550 
ɔ vd ʊ ɑ pˈusɐ ʃu la ˈɑːjə  
Vous voyez-vous la poussière sur la voie*?  
*«Les attestations de chemin sont rares ou nulles à V Isér., Nend., 
Conth., dans distr. Sion, à Ayent et Hérém., où le mot normal pour 
désigner un chemin est voie, parfois aussi charrière.» (GPSR 3: 
481). 

HeremenceM_VoirPres6f 21014, 51630, 21064 
ɛ fœmˈɑlə vˈɛ0 baʎˈe ðɛ ɡrˈɛʎ0  
Les femmes voient tomber DE grêlons. 

HeremenceM_Volets 36030, 36031, 21062 
k% fe də bˈɪːʒɛ - lɛ ʒ ɔʃˈœ ɛ ɬˈat0  
Quand il fait de bise* .. les volets ils claquent.  
*[bˈɪːʒɛ] ‘bise, vent en général’. 

HeremenceM_YeuxMarrons 33050 
i a lɛ ʒ wœ ʀɔʃˈɛt 
Elle a les yeux marrons.
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